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k 

1> km μiksmaCik 
Eng. active member 
Fr.    membre actif 

1-tamn½yTUeTA ³ smaCik EdlsμR½Kcitþ cUlbMeBjmuxgarkñúg
smaKmNamYyeday kmøaMgkay b¤RTBüsm,tiþ b¤k¾TaMgBIr. 
2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa buKÁlEdlmansiT§iGMNackñúgkar
Gnuvtþ nigRKb;RKgkic©karrbs;nItibuKÁl. 

2> kéRmeCIgsar 
Eng. commission 
Fr.    commission 

kéRm Edlpþl;eTA[buKÁlEdl)anbMeBjskm μPaB tamkic©snüa
GaNtiþ . 

3> krNIykic©pþac;mux 
Eng. exclusive duty 
Fr.   devoir exclusif 

krNIykic© EdlpSarP¢ab;nwgbuKÁliklkçN³ rbs;buKÁlNamYy 
EdlminGacRtÚv)anepÞr tamry³snþtikm μ.  
]> kUnmankrNIykic©ciBa©wm«Bukmþay enAeBlEdl«Bukmþaycas;Cra. 
enAeBlEdlkUnenHsøab; krNIykic©enHminRtÚv)anepÞreTAsnþtiCnrbs; 
kUnenaHeLIy. 

4> katBVkic©  
Eng. obligation 
Fr.    obligation 

cMNgtampøÚvc,ab; EdlcgbuKÁlBIrnak;eday[buKÁlmñak;Edl)an 
kMNt;ehAfa {kUnbMNul} mankrNIykic©mYycMnYncMeBaHbuKÁlmñak; 
eTotEdl)ankMNt;ehAfa {m©as;bMNul}. 

5> katBVkic©cm,g 
Eng. underlying obligation / 

principal obligation 
Fr.    obligation principale 

katBVkic©edIménkic©snüa EdlbegáIteLIg edaym©as;bMNul nig 

kUnbMNul. 

6> katBVkic©eday  

samKÁIPaB 
Eng. joint obligation 
Fr.    obligation solidaire 

katBVkic©rbs;kUnbMNuleRcInnak; EdlkñúgenaHkUnbMNulmñak;² b¤ 

eRcInnak;RtÚvGnuvtþkatBVkic©TaMgGs; b¤mYyPaKedayRBmKña b¤ eday 

bnþbnÞab;tamkarTamTarrbs;m©as;bMNul. 

7> katBVkic©Fana 
Eng. guaranty obligation 
Fr.    obligation de garantie 

krNIykic©rbs;GñkFana EdlRtÚvGnuvtþkatBVkic©mYyEpñk b¤TaMgmUl 

CamYynwgkUnbMNulEdlmankatBVkic©cm,genAkñúgkrNI 

EdlkUnbMNul mankatBVkic©cm,genaH minGnuvtþkatBVkic©rbs;xøÜn.

8> katBVkic©Gniy½t 
Eng. choice of obligation 
Fr.    obligation alternative 

katBVkic© Edlpþl;[kUnbMNulnUvlT§PaB kñúgkareRCIserIskatBVkic© 

EtmYYy b¤eRcInkñúgcMeNamkarpþl;km μvtßúénkatBVkic©eRcInRbePT. 

9> karkarBarCaFm μanurUb 
Eng. self-defence 
Fr.         légitime defense 

GMeBItbt Edlbgá[manGnþrayedayBMuGaceCosvag)an edIm,I 

karBarrUbragkay b¤ RTBüsm,tiþrbs;xøÜn b¤GñkdéTcMeBaHGMeBI 
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bMBanminRtwmRtÚv ehIyEdlsßitkñúgkrNIEdleBlevlaénGMeBIbMBan 

nigGMeBItbtekIteLIgdMNalKña nigmansmamaRtrvagviFIkarBar 

nigkRmiténGMeBIbMBanenaH. 

10> karR)ak;smas  
Eng. compound interests 
Fr.    intérêts composés 

karR)ak; EdlbUkbBa©ÚleTAkñúgR)ak;edIm)an kñúgkrNIEdlkUnbMNul 

mankaryWtya:v min)anbg;R)ak;sRmab;ry³eBlcab;BI 01qñaM 

eLIgeTA eTaHbICam©as;bMNul)andas;etOn [sgk¾eday.  
11> karRBmeRBógeday 

tuNðIPaB 
Eng. tacit agreement 
Fr.    accord tacite 

skmμPaBbgðajqnÞ³edayes¶óms¶at; edayK μankarsresr  b¤kar 

EføgCak;lak; EdlRtÚv)anTTYlsÁal;edayc,ab; . 

12> karsnüaBiess 
Eng. special clause 
Fr.    clause spéciale 

karRBmeRBógKña rvagKUPaKIRsbtambBaØtiþ elIkElgEdlman 

Ecgkñúgc,ab; ehIybegáItGanuPaBtampøÚvc,ab;. 

13> karü 
Eng. workmanship 
Fr.    ouvrage 

plGVITaMgBYg EdlekItmkBIsñaédCag b¤ sñaédsil,kr.l. 

14> kalbriecäTsßaBr 
Eng.  due date 
Fr.     délai de rigueur 

eBlevlakMNt;Cak;lak;TukCa)ankar EdlPaKIminGacEkERbenA 

eBleRkay)an. 
 

15> kic©snüa 
Eng. contract 
Fr.     contrat 

kiriya EdlbuKÁlBIrnak; b¤eRcInnak;manqnÞ³ RtÚvKña RBmbegáIt 

EkERb b¤rMlt;katBVkic©. 

16> kic©snüaFnlaP 

samyikmYyCIvit 
Eng. life annuity contract 
Fr.    contrat de rente 

viagère 

 

kic©snüamYy EdlPaKImçagCakUnbMNulénFnlaP snüafa man 

krNIykic©RtÚvpþl;tavkalikCaR)ak; tameBlkMNt;eTogTat; eTA 

[PaKImçageTot EdlCam©as;bMNul b¤ ttiyCnénFnlaP 

rhUtdl;eBlEdlxøÜnpÞal; b¤PaKImçageTot b¤k¾ttiyCn)anTTYl 

mrNPaB ehIyPaKImçageTotsnüafa mankrNIykic©TTYlbnÞúk 

pþl;tavkalik EdlCatémøfñÚrenaH. 

17> kic©snüabeBaØI  
Eng. bailment 
Fr.    contrat de dépôt 

kic©snüa EdlPaKImçagCaGñkTTYlbeBaØI snüaTTYlykvtßúbeBaØIBIPaKI 
mçageTot CaGñkepJImkrkSaTuk kñúgGMLúgeBlEdl)ankMNt; ehIy 
enAeRkayGMLúgeBlrkSaTukenaH RtÚv)anbBa©b; RtÚvsgvtßúenaH 
eTA[GñkepJIvij edayykkéRm b¤minykkéRm. 
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18> kic©snüaRbvas; 
Eng. rent-leasehold 
Fr.    contrat de fermage 

kic©snüa EdlkmμsiT§ikr[Ptik³x©IdI b¤stVBahn³edIm,ITajykpl 

ehIyykplenaH mkEbgEckKña. 

19> kic©snüamCÄtþkmμ 
Eng. arbitration agreement 
Fr.    compromis d'arbitrage 

kic©snüa EdleFVIeLIgedayPaKIénvivaT edIm,IeRCIserIsttiyCnNa 

mñak; [eFVICamCÄtþkr edIm,IedaHRsayvivaT.  
20> kic©snüaem:Akar 

Eng. works contract 
Fr.   contrat de louage 

d'ouvrage / contrat 
d'entreprise    

kic©snüamYy EdlPaKImçagmankrNIykic©seRmckargarEdl)an 
RBmeRBog ehIyPaKImçageTot mankrNIykic©pþl;kéRmcMeBaH 
lT§plénkargarEdl)aneFVIenaH. 

21> kic©snüaGBaØmBaØ  
Eng. synallagmatical 

contract 
Fr.    contrat 

synallagmatique 

kic©snüa EdlPaKImanbnÞúkbMeBjkatBVkic©eTAvijeTAmkdUcCa kic©snüa 

em:Akar Ptisnüa kic©snüalk;TMnij>>>. 
 

22> kic©snüaGaNtþi 
Eng. mandate 
Fr.    mandat 

kic©snüamYy EdlGaNtþiTayk RbKl;siT§iGMNac[eTA 

GaNtiþKahk eFVIkarcat;Ecgkic©karedIm,IGaNtþiTayk.  

23> kUr:um 
Eng. quorum 
Fr.    quorum 

1-cMnYnvtþmancaM)ac;énsmaCik EdlmansiT§iseRmcedIm,I[kar 
RbCMu b¤mhasnñi)at rbs;nItibuKÁlmansuBlPaB. 
2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa cMnYncaM)ac;énsmaCik Edlman 
siT§iseRmccab;BI1¼10 eLIgeTAéncMnYnsmaCikTaMgGs; Edlman 
siT§iseRmc edIm,ITamTar[ebIkmhasniñ)at rbs;nItibuKÁl.  

24> kUnbMNulEdlman 

katBVkic©cm,g 
Eng. debtor of the principal 

obligation 
Fr.    débiteur principal / 

débiteur 

kUnbMNul EdlRtÚvGnuvtþkatBVkic©edIm ehIykatBVkic©enaHRtÚv)an 

Fanaedaykic©snüaFana. 

25> ekIy 
Eng. balcony 
Fr.    balcon 

y: b¤ranhaltUcKμanssrRTBIeRkameT Etmanbgáan;édB½T§CMuvij. 

26> kMCab;Bakü 
Eng. engagement 
Fr.    fiançailles 

BiFItamTMenomTmøab;RbéBNI Edlc,ab;TTYlsÁal; Edltamry³
BiFIenH burs nignarIsnüafanwgerobGaBah_BiBah_CamYyKñanaeBl 
GnaKt. 

27> kS½yFn  
Eng. bankruptcy 
Fr.    faillite 

sßanPaB EdlkUnbMNulminGacsgkatBVkic© cMeBaHm©as;bMNul 

TaMgLay)an edaysarkardYlrlMnUvesdækic©rbs;xøÜn EdlRtÚv)an 

Rbkas edaytulakar. 
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x K 

28> xsnüa 
Eng. clause 
Fr.        clause 

bTb,BaØtiþ b¤Rbkar Edlmankñúgkic©snüa . 

29> KNenyü 
Eng. accounting 
Fr.        comptabilité 

kic©karEfrkSa RKb;RKg b¤RtÜtBinitübBa¢IKNnI. 

30> Ktiyutþ 
Eng. juridical 
Fr.        juridique 

-tamKnøgc,ab; 

-EdlTak;Tgnwgc,ab; EdlRtwmRtÚvtamc,ab;. 

31> eKalkarN_ 
Eng. principle 
Fr.    principe 

1-viFanTUeTA b¤RTwsþImYy Edlpþl;nUvmUldæan b¤RbPBedImén 

bTdæanKtiyutþ.  

2-viFanKtiyutþ EdlbegáItedayGtßbTc,ab;NamYyEdlmanlkçN³

TUeTA kñúgeKalbMNgFanakarGnuvtþepSg² ehIymantémøKtiyutþ 

x<s;. 

32> eRKaHmhnþrayFmμCati 
Eng. natural disaster 
Fr.    catastrophe  
         naturelle 

karxUcxat EdlbgáeLIgeday)atuPUtFmμCati dUcCa xül;BüúH TwkCMnn; 

rBa¢ÜydI>>>.  

 

6 
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33> clnvtßú 
Eng. movable 
Fr.    meuble 

vtßúTaMgLayeRkABIGclnvtßú. 

¬m>B> Gclnvtßú ¦ 

34> carI 
Eng. perpetrator 
Fr.    auteur 

buKÁl EdlbMBanedayxusc,ab;elIsiT§i b¤plRbeyaCn_CndéT 

edaykMhusectnakþI b¤ GectnakþI. 

35> culøRBwkS 
Eng. shrubs 
Fr.    arbrisseau 

sMedAelIedImeQItUc². 

36> qnÞanusiT§i 
Eng. discretion 
Fr.    pouvoir 

discrétionnaire 

1-GMNac EdlRbKl;[ecARkmerIsykmeFüa)ayNamYytam 

karvaytémørbs;xøÜn mkedaHRsaybBaðaNamYYy. 

2-GMNacrbs;ecARkm kñúgkareFVIskm μPaB kñúgnItiviFIénbNþwg 

edaymin)ac;manBaküsMu rbs;PaKI. 

37> CnEdlmannisS½y 

Biess 
Eng. 
Fr.    

buKÁl EdlminEmnCasnþtiCn EtmanCIvPaBrs;enACamYyKñanwg 

mtkCn b¤CabuKÁl Edl)anxitxMemIlBüa)almtkCnCaGaT×. 
 

 

 

 

38> CRmHbBa¢I 
Eng. liquidation 
Fr.    liquidation 

Rbtibtþikarbzm edIm,IsRmÜlnUvTMnak;TMng RTBüsm,tþikñúgkrNI 

EdlnItibuKÁl b¤Rkumh‘un RtÚv)anrMlay. 

39> CMnUn 
Eng. betrothal 
Fr.    présent / cadeau 

B½sþúPar b¤bNÑakar EdlPaKImçagCUneTAPaKImçageTotkñúgBiFI 

P¢ab;Bakü. 

6 
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40> jati 
Eng. relatives 
Fr.    lien familial /  
        lien de famille 

jatielahitkñúg6fñak; shB½T§ nigjatiBn§ kñúg3fñak; . 

41> jatiBn§ 
Eng. affinity 
Fr.    alliance 

cMNgKtiyutþrvagshB½T§mçag nigBaJatielahit rbs;shB½T§mçageTot  

¬sac;éfø ¦. 

]> «Bukmþayek μk nigkUnRbsa bgéfø b¥Únéfø ¬xagbþI b¤xag 

RbBn§¦.l. 

42> BaJatiBn§ExSpÞal; 
Eng. direct affinity 
Fr.    alliance en ligne 

directe 

BaJatielahitpÞal;xagsac;éfø EdlekIttBImYyeTAmYytamlMdab;dUcCa 

CIdUnCItaekμk «Buk mþayekμk kUnbegáItrbs;shB½T§mçageTot. 

43> jatielahit 
Eng. consanguinity 
Fr.    parenté 

jati EdlmanQamC½rCamYyKña dUcCa «Buk nigkUn b¤mþay nigkUn 

CaedIm. 

44> BaJatielahitExSpÞal; 
Eng. direct consanguinity 
Fr.    parenté en ligne 

directe 

BaJati EdlmanQamC½rCamYyKña ehIyekIttKñaBImYyeTAmYytam 

lMdab; KW «Buk mþay kUn ecA ecATYt. 

45> dIbeRmI  
Eng. servient land 
Fr.    fonds servant 

dI EdlCarbs;GñkdéTEdlpþl;plRbeyaCn_ dl;dIrbs;CnNamYy 

eTot. 

46> dIeRbI 
Eng.  dominant land 
Fr.    fonds dominant 

dI EdlekItplRbeyaCn_edaydIbeRmI.  

47> zbnIypøÚvcitþ 
Eng. mental reservation 
Fr.    restriction mentale 

karbgðajqnÞ³edayPaKI EdldwgxøÜnfa xusBIqnÞ³Bitrbs;xøÜn. 

6 
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48> ttiyCn 
Eng. third party 
Fr.    tiers 

CnTIbI b¤Cn EdlminEmnCaPaKIenAkñúgTMnak;TMngKtiyutþ. CnEdl 

minEmnCaPaKIkñúgerOgkþIrdæb,evNI. 

49> taragtulükar 
Eng. balance sheet 
Fr.    bilan 

tarag EdlqøúHbBa©aMgGMBIsßanPaBbc©úb,nñénRTBüsm,tþi ¬RTBüGkm μ 
nigRTBüskm μ¦ rbs;nItibuKÁl. 

50> tavkalik 
Eng. prestation 
Fr.    prestation 

vtßú b¤skmμPaB EdlCaTItaMg ¬b¤Cakmμvtßú¦ énkatBVkic©. 

]> tavkalikrbs;GñkTij  KWbg;éføeTA[Gñklk;  Étavkalikrbs; 

Gñklk; KWRbKl;vtßú eTA[GñkTij.  

]> RsUv EdlCnmñak;x©IBICnmñak;eTot ehAfa tavkalikénkarx©I. 
51> tuNðIPaB 

Eng. impliedly / tacit 
Fr.    accord tacite 

PaBes¶óms¶at;kñúgkarbgðajqnÞ³. 

6 
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52> TNÐkmμ 
Eng. discipline / correction 
Fr.     punition 

tamRkmrdæb,evNI mann½yfa siT§ieRbonRbedAkUn kñúgeKalbMNg 

Gb;rMedayRBh μviharFm’rbs;GñkmanGMNacem)a. 

53> Tayk 
Eng. donor 
Fr.     donateur 

PaKImçagénkic©snüaRbTankmμ EdlbgðajqnÞ³pþl;eTA[PaKImçag 

eTot nUvRTBüsm,tþi edayminykéfø. 

54> TIsMNak; 
Eng. residence 
Fr.    résidence 

TIsßan EdlbuKÁlmñak;sñak;GaRs½yenA b¤ GaRs½yenACak;Esþg 

kñúgry³eBlCakMNt;NamYyEdlminEmnCalMenAzan. 

55> TIsñak;karkNþal 
Eng. principal office 
Fr.    siège social /  
        établissement principal 

TItaMg EdlbBa¢ak;kñúglkçnþik³rbs;nItibuKÁl nigEdlRtÚvkMNt;faCa 

kariyal½ycm,grbs;nItibuKÁl. 

56> TIsñak;karsaxa  
Eng. secondary office 
Fr.    établissement  
         secondaire 

kariyal½yénnItibuKÁlnana EdlCasaxaeFVIskmμPaBeRkamkar 

ENnaM b¤bBa¢arbs;TIsñak;karkNþal. 

57> TMnak;TMngKtiyutþ 
Eng. legal relationship 
Fr.    rapports juridiques 

cMNgekIteLIgrvagbuKÁlBIrnak; b¤eRcInnak; tamry³kic©Ktiyutþ 

b¤bBaØtiþc,ab;. 

58> eTVBn§PaB  
Eng. bigamy 
Fr.    bigamie 

PaBénbuKÁlmñak; EdlBMuTan;rMlaycMNgGaBah_BiBah_munpg ehIy 

erobGaBah_BiBah_f μ IeTot b¤PaBmanRbBn§BIr b¤bþIBIr. 

59> RTBüskmμ 
Eng. assets 
Fr.    actif 

RTBüsm,tþi EdlnItibuKÁlman. 

60> RTBüsm,tþiCamUldæan 
Eng. capital 
Fr.     capital 

cMnYnCak;lak;énRTBüsm,tþi EdlnItibuKÁlTTYlxusRtÚvmankRmit 

nignItibuKÁlmUlniFi RtÚvmantamkarkMNt;rbs;c,ab;. 

61> RTBüsm,tiþedayELk 
Eng. seperate property 
Fr.    biens propres 

RTBüsm,tiþ EdlshB½T§mçagmanenAmuneBlerobGaBah_BiBah_ 

nig)anTTYledayRbTankm μ snþtikmμ Gc½©yTan enAkñúgGMLúgeBl 

mancMNgGaBah_BiBah_. 

62> RTBüsm,tiþrYm 
Eng. community property 
Fr.     biens communs 

RTBüsm,tiþTaMgLay EdlbþIRbBn§TaMgsgxag b¤EtmçagTTYl)an 

enAkñúgGMLúgeBlmancMNgGaBah_BiBah_ elIkElgEtRTBüsm,tiþ 

edayELk. 
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63> RTBüsm,tiþskl 
Eng. universal property 
Fr.    biens universels 

RTBüsm,tiþTaMgGs;rbs;buKÁlNamñak; rYmmanRTBüskmμ nig 

RTBüGkm μ. 

6 
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64> FnlaP 
Eng. annuity 
Fr.    rente 

pl EdlTTYl)anmkCaeTogTat; dUcCa karR)ak; QñÜldI 

QñÜlpÞH CaedIm. 

65> FnlaPmYyCIvit 
Eng. life annuity 
Fr.    rente viagère 

FnlaP EdlFnlaPIRtÚv)anTTYlGs;mYyCIvit. 

66> ntßiPaB  
Eng. non-existence 
Fr.    inexistence 

Pav³K μan b¤PaBénGVI² Edlminman.  

67> nvkmμ  
Eng. novation 
Fr.    novation 

kic©snüarvagm©as;bMNul nigkUnbMNul EdlrMlt;katBVkic©edIm nig 

begáItkatBVkic©fμ ICMnYskatBVkic©edImenaH.  

68> nieyaCk  
Eng. employer 
Fr.    employeur 

PaKImçagénkic©snüakargar Edlsnüapþl;R)ak;QñÜleTAelIkic©kar 
Blkmμrbs;PaKImçageTot ¬nieyaCit¦.  

69> nieyaCit  
Eng. employee 
Fr.    employé 

PaKImçagénkic©snüakargar EdlsnüaeFVIBlkm μ[PaKImçageTot 
¬nieyaCk¦.  

70> nItiCn 
Eng. adult 
Fr.    majeur 

1-tamn½yTUeTA ³ buKÁl EdlmanGayuRKb; tamc,ab;kMNt; 
ehIymansmtßPaBÉkraCüxagGMeBI. 
2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa CnEdlmanGayucab;BI18qñaM 
eLIgeTA. 

71> nItibuKÁl 
Eng. juridical person / legal 

person / artificial 
person 

Fr.      personne morale 

RkummnusS b¤mUlniFi EdlmanbuKÁlPaBKtiyutþ ehIyCam©as;énsiT§i 
nigkatBVkic©. 
]> smaKm Rkumh‘un.l. 

72> nItibuKÁlmUlniFi  
Eng. incorporated 

foundation 
Fr.    fondation 

bNþuMúénRTBüsm,tþiviPaKTan EdlRtÚv)anpþl;nUvsiT§i nigkatBVkic©.  

73> nItibuKÁlykcMeNj  
Eng. for-profit juridical 

person 
Fr.     personne morale à but 

lucratif 

nItibuKÁl EdleFVIskmμPaBEsVgrkcMeNj.  

74> nItibuKÁlsaCIvkmμ  
Eng. incorporated 

association(s) 
Fr.    société enregistrée 

RkumEdlmansmaCikEsVgrkcMeNj ehIyRtÚv)anpþl;nUvsiT§i nig 
katBVkic©.  
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75> nItibuKÁlsaFarN³ 
Eng. juridical person under 

public law 
Fr.    personne publique / 

personne morale de 
droit public 

sßab½n EdlRtÚv)anbegáIteLIg nigRKb;RKg edayc,ab;saFarN³
EdlmansiT§iGMNac kñúgkarGnuvtþkic©karrdæ)al. 

76> nItiÉkCn 
Eng. private law 
Fr.    droit privé 

viFanTaMgLay EdlRKb;RKgTMnak;TMngKtiyutþ rvagbuKÁlÉkCn nig 
buKÁlÉkCn ehIyminziteRkamnItisaFarN³eT. 
 

6 
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77> bcäajatipÞal; 
Eng. descendant 
Fr.    descendant 

Cn b¤BYkCn EdlekItBICnmYyBYkeTot. 

]> kUn Cabcäajatirbs;«Bukmþay. ecA Cabcäajatirbs;CIdUnCIta. 

78> bBa¢IKNnI 
Eng. account record 
Fr.    registre comptable 

tamRkmrdæb,evNI mann½yfa tarag b¤ r)aykarN_ Edlkt;Rta 

nUvclnacMNUl cMNay R)ak;cMeNj b¤xat enAkñúgGMLúgeBl 

kMNt;NamYy. 
79> bBa¢IsareBIP½NÐ 

Eng. inventory / list of 
properties 

Fr.     inventaire 

bBa¢IRTBüTaMgGs;.  

80> beBaØI  
Eng. bailment 
Fr.    dépôt 

1-tamn½yTUeTA ³ vtßú. 

2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa kic©snüabeBaØI. 

81> beBaØIbnþ 
Eng. sub-bailment 
Fr.    sous-dépôt 

kic©snüa EdlPaKImçagCaGñkTTYlbeBaØIbnþ snüaTTYlykvtßúbeBaØI 

BIPaKImçageTot EdlCaGñkepJI nigCaGñkTTYlbeBaØIkñúgkic©snüa 

beBaØImYyepSgeTot mkrkSaTuk. 

82> bdiKÁahk b¤bdiKÁahk³  
Eng. donee 
Fr.    donataire 

GñkTTYlykTan ¬GMeNay¦. tamRkmrdæb,evNI mann½yfa PaKI 

mçagénkic©snüaRbTankm μ Edlyl;RBmTTYlyknUvRTBüsm,tiþ 

BITayk edayminpþl;témøtbsñg. 

83> bdiTan  
Eng. restitution 
Fr.    restitution 

karsþareLIgvijnUvsßanPaBedIm b¤karRbKl;RtLb;vij.  

]> karbgVilsgvtßú EdlkUnbMNul)anRbKl; b¤sgR)ak; EdlkUn 

bMNul)anbg; b¤bgVilsgvtßú Edlm©as;bMNulkMBugeRbIR)as; b¤EfrkSa 

RKb;RKg eTAkUnbMNulvij b¤karbgVilsgvij nUvRTBümrtk 

EdlGñkKμansiT§ixagsnþtikmμ )anTTYlCaedIm. 

84> b½NÑsmÁal;siT§ikan;kab;  
Eng. certificate of 

possession 
Fr.     certificat de  
            possession 

lixit EdlmanrUbmnþyfaPUt ecjedayGaCJaFrmansmtßkic© sRmab; 

bBa¢ak;GMBIsiT§ikan;kab;rbs;buKÁl b¤RkumNamYy. 

85> bTdæanKtiyutþ  
Eng. legal norme  
Fr.    norme juridique / 

règle de droit 

-viFanc,ab;dUcCa c,ab; nigbTbBa¢aepSg² Edl)anbegáIteLIgedayrdæ  

-viFanc,ab;EdlnaM[mantémøbgçitbgçM ¬tRmÚv[Gnuvtþtam¦ eTaHbI 

ecjBIRbPBNak¾eday ¬c,ab;  sn§isBaØa>>>¦. 
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86> bri)al  
Eng. captain /  commander 
Fr.   capitaine / commandant 

GñkdwknaM RtÜtRta bBa¢a. 

]> bri)alnava b¤ynþehaHCaedIm. 
 

87> briharekrþ× 
Eng. defamation 
Fr.     diffamation 

karelIkeLIgnUvTLIðkrN_ b¤karTmøak;kMhus edayGsuT§citþ Edl 

naM[b:HBal;dl;kitiþys b¤dl;kitiþs½BÞénbuKÁlb¤sßab½nedaysMdI eTaH 
CaRbePTNak¾eday EdlbeBa©jenATIsaFarN³ b¤enAkñúgeBlRbCMu 
saFarN³ b¤tamlixit b¤ KMnUr eTaHCaRbePTNak¾eday Edl 
pSBVpSay enAkñúgsaFarNCn b¤dak;taMg[saFarNCnemIl b¤tam 
RKb;meFüa)ayKmnaKmn_esatTsSn_ EdlsRmab;saFarNCn. 

88> bituPaB 
Eng. fatherhood / paternity 
Fr.    paternité 

RkEsjati EdlTak;TgBI«BukeTAkUn. 

89> buKÁlPaB  
Eng. legal personality 
Fr.    personnalité juridique 

PaBeBjlkçN³ Cam©as;siT§i nigkatBVkic©.  

90> buKÁlÉkCn  
Eng. private person 
Fr.    personne privée 

buKÁl EdlmansiT§i nigkatBVkic©enAkñúgTMnak;TMngKtiyutþ nigEdl 
RtÚvRKb;RKgedaynItiÉkCn.  

91> butþPaB 
Eng. affiliation 
Fr.    filiation 

RkEsjati EdlTak;TgBI«Bukmþay eTAkUnbegáItrbs;xøÜn. 

92> buBVCn 
Eng. ascendant 
Fr.    ascendant 

Cn EdlekItmunehIybegáItCnmYyBYkeTot. 

]> CIdUn CIta «Buk mþay CabuBVCnrbs;kUn ecA>>>. 

93> buBVjati 
Eng. ancestor 
Fr.    ancêtres 

1-tamn½yTUeTA ³ mann½ydUcbuBVCn. 
2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa Cn Edlsßitkñúgfñak;jatix<s; 
CagxøÜn. 
]> CIdUn CIta «Buk mþay ma mIg CabuBVjati rbs;ecA kUn kμÜy>>>. 

94> ebtikPNÐvb,Fm’ 
Eng. cultural heritage 
Fr.     patrimoine culturel 

ral;sñaédrbs;mnusS nigral;plitplrbs;FmμCati Edlmancrit 
viTüasa®sþ Rbvtþisa®sþ sil,³ b¤sasna EdlqøúHbBa©aMgnUvdMNak;kal 
énkarvivtþrbs;GriyFm’ b¤rbs;FmμCati. 

95> RbtiTinsuriyKti  
Eng. calendar year / solar 

calendar 
Fr.    année civile 

bBa¢I b¤taragcuHcMnYn nigeQμaH éf¶ Ex sRmab;eRbIkñúgmYyqñaM eday 
KittamdMeNIrénRBHGaTitü. 
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96> RbtisiT§i  
Eng. successor 
Fr.    ayant cause 

buKÁl EdlTTYlbnþnUvsiT§i katBVkic©BIbuKÁldéT. 

97> RbtisiT§iedayELk  
Eng. particular successor 
Fr.    ayant cause à titre 

particulier 

buKÁl EdlTTYlbnþsiT§imYy b¤eRcInCakMNt; Ep¥ktammUlehtu 

nImYy². 

98> RbtisiT§isakl 
Eng. universal successor 
Fr.    ayant cause à titre 

universel / ayant cause 
universel 

buKÁl EdlTTYlbnþnUvsiT§i nigkatBVkic©TUeTA BIbuKÁldéT. 

99> RbTankm μ 
Eng. donation 
Fr.    donation 

kic©snüa EdlPaKImçagbgðajqnÞ³pþl;[eTAPaKImçageTot nUvRTBü 
sm,tþi edayminykéfø ehIyPaKImçageTotyl;RBmTTYl.   

100> RbFanskþi  
Eng. force majeure 
Fr.    force majeure 

RBwtþikarN_ EdlekIteLIgeRkABIqnÞ³minGac)a:n;sμanCamun nigmin 
GacCmñH)an.  
 

101> R)atiePaK  
Eng. security 
Fr.    sûreté 

1-karFana dl;m©as;bMNulkñúgkarRbmUl\NeTyürbs;xøÜnmkvij.

2-meFüa)aymYyedIm,IFanakarsgkatBVkic©. 

102> R)ak;kk;  
Eng. earnest / deposite 
Fr.    arrhes / caution 

1-R)ak; Edlbg;edayGñkTijeTA[Gñklk; enAeBlbegáItkic©snüa 
edIm,IFanasiT§irbs;xøÜnkñúgkarrMlaykic©snüa. 
2-R)ak;bg;sRmab;FanakarCYlvtß úGV ImYy ehIyRtÚvsgvij enA 
eBlRbKl;vtßúenaH RtLb;[vij edayKμankarxUcxat. 

 
6 
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103> plFmμCati 
Eng. natural fruits / natural 

produce 
Fr.    fruits naturels 

1-vtßú EdlekIteLIg ehIyRtÚv)aneFVIlT§kmμ tamviFIeRbIFm μta. 

2-plitpl EdlekItGMBIdIFøI b¤kUnstVRsuk EdlekItBIem)avamk. 

104> plRbeyaCn_Biess 
Eng. special benefit 
Fr.      avantages  spéciaux 

RTBü EdlbuKÁl ¬snþtiCn¦ )anTTYlCaRbTankmμ enAkñúg»kas 
GaBah_BiBah_ b¤ehtukarN_epSgeTot b¤edIm,ImUlFnénCIvPaB 
rs;enA b¤ Edl)anTTYlCaGc©½yTanBImtkCn. 

105> plsIuvil  
Eng. lawful fruit /  
         income of capital 
Fr.    fruits civils 

R)ak; b¤vtßúepSg² EdlTTYlCafñÚrcMeBaHkareRbIvtßúNamYy.  

]> karR)ak; b¤QñÜlpÞHCaedIm.  

106> plubePaK  
Eng. usufruct 
Fr.    usufruit 

siT§ieRbIR)as; nigGaRs½yplelIGclnvtßú EdlCakm μsiT§iGñkdéT 
kñúgGMLúgeBlmankMNt;NamYy Edlmin[elIsBImYyCIvit 
rbs;plubePaKI.  

107> plubePaKI  
Eng. usufructuary 
Fr.          usufruitier 

buKÁl EdlTTYl)anplubePaK. 

108> Bin½ysIuvil 
Eng. civil fine 
Fr.          amende civile 

TNÐkmμmYyRbePT EdlkMNt;[GñkRbRBwtþxusnwgbBaØtiþénc,ab; 
rdæb,evNI bg;R)ak;Bin½y tamcMnYnNamYyCakMNt;. 

109> Büakr 
Eng. foresee 
Fr.    prévoir 

eFVI[R)akd [Cak;c,as; Tay.  

110> BüakulPaB 
Eng. merger of rights 
Fr.    confusion 

1-krNI EdlkmμsiT§i b¤siTi§RbtükSepSgeTot EdlmanelIvtßúEtmYy 
Føak;eTAelIbuKÁlEtmñak; b¤krNI EdlsiT§iRbtükSeRkABIkmμsiT§i nigsiTi§ 
epSgeTot EdlmankmμvtßúCasiTi§RbtükSenaH Føak;eTAelIbuKÁl 
Etmñak;.  
2-meFüa)ayrMlt;katBVkic© EdlCnmñak;RbmUl[mUlmkelIédxøÜn 
Etmñak;nUvKuNPaBCam©as;bMNulpg nigkUnbMNulpg.  

111> Ptik³ 
Eng. lessee 
Fr.          preneur / locataire 

PaKImçagénPtisnüa Edlsnüafanwgbg;éføQñÜledIm,ICafñÚrnwgkar 

TTYl)annUvsiT§ieRbIR)as; nigGaRs½yplBIvtßúNamYyrbs;PtibtI.  
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112> PtibtI 
Eng. lessor 
Fr.    bailleur 

PaKImçagénPtisnüa Edlsnüafa [Ptik³ eRbIR)as; nigGaRs½y 

plBIvtßúNamYyedayykéføQñÜl. 

113> Ptisnüa 
Eng. lease 
Fr.    bail 

kic©snüamYy EdlPaKImçag[PaKImçageTot eRbIR)as; nigGaRs½y 

pl BIvtßúNamYyedayykéføQñÜl.  

114> PaKb®mug 
Eng. legally secured 
        portions 
Fr.                                              réserve héréditaire / 
          réserve légale 

PaKénRTBüsm,tþirbs;mtkCn EdlbcäajatipÞal; b¤«Buk mþay 

b¤CIdUn CIta nig shB½T§rbs;mtkCnenaH GacTamTar)an tam 

karkMNt;rbs;c,ab;. 

115> ParFarI 
Eng. chargé d'affaires 
Fr.    chargé d'affaires 

1-Rbmuxebskkm μkarTUtfñak;TI3 enACaGcié®nþy_GmRksYgkar 

breTs. 

2-smaCikebskkmμkarTUtTTYlbnÞúkTTYlxusRtÚvCaRbmuxebsk-

kmμ karTUtsþITI kñúgkrNIGvtþmanrbs;Rbmuxebskkm μkarTUt. 

3-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa m®nþIkarTUt EdlTTYlParkic©Ca 

m®nþIGRtanukUldæan RbcaMsßanTUt. 

6 
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116> mt’k  

Eng. estate / heritage 
Fr.    héritage 

RTBüsm,tiþCaekrTaMgLay EdlbuKÁlmñak; ¬mtkCn¦ )anbnSl; 

TukeRkayeBlsøab;;. 

117> mtkCn 
Eng. deceased 
Fr.    défunt 

Cn Edl)ansøab;eTAehIy. 

118> mtksasn_  
Eng. testament / will 
Fr.    testament 

lixitbNþaM EdlbuKÁlmñak;)aneFVIeLIgtamTRmg; EdlkMNt;eday 

c,ab; edIm,IsMEdgqnÞ³cugeRkay GMBIkarcat;EcgRTBüsm,tiþrbs; 

xøÜnCaGaT× bnÞab;BImrNPaB. 
119> mhnþray 

Eng. destruction 
Fr.    destruction 

esckþIvinas)at;bg;. 

120> mhasnñi)atsmaCik 
Eng. general meeting of  
         members /  
        general assembly 
Fr.    assemblée générale 

1-karRbCMueBjGgÁ rbs;nItibuKÁlsaCIvkmμ EdleFVIeLIgrvag 

smaCikedIm,IGnum½tkic©karsMxan;²rbs;nItibuKÁlenaH. 

2-GgÁkarseRmcfñak;x<s;bMput énnItibuKÁlsaCIvkm μ EdlcUlrYm 

edaysmaCik edIm,IseRmckic©karsMxan;²rbs;nItibuKÁlenaH. 

121> maRtdæan 
Eng. criteria / standard 
Fr.    standard / échelle 

rgVas; rgVal; xñat kRmit Ebb RbePT EdlCamUldæanénkarvinicä½y. 

122> mUlbRt 
Eng. security 
Fr.    obligation 

b½NÑ EdltMNag[siT§ielIkm μsiT§irbs;m©as;b½NÑenaHeTAelIRkumh‘un 
¬]>b½NÑh‘un¦tMNag[TMnak;TMngEpñk\NeTyü rvagm©as;b½NÑenaH 
nigRkumh‘un b¤rdæaPi)al ¬]>b½NÑrtnaKar¦ b¤tMNag[siT§iepSg 
eTotrbs;m©as;b½NÑenaH. 

123> mUlbRt\NeTyü 

¬]bkrN_GacCYjdUr)an¦ 
Eng. negotiable instrument 
Fr.    valeurs mobilières 

1-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa mUlbRt EdltMNag[pl 
RbeyaCn_ ¬siT§i¦ CaRTBüsm,tiþ nigEdltRmÚvkarepÞr b¤kar 
GnuvtþnUvsiT§iRtÚvEteFVItammUlbRt. 
2-tamc,ab;sþIBIRKwHsßanFnaKar nighirBaØvtßú ³ b½NÑ EdlpSayecj 
BIrdæ RKwHsßanFnaKar nig hirBaØvtúß b¤Rkúmh‘unvinieyaK edIm,Ix©IbulR)ak; 
BIsaFarNCntamry³eBlkMNt; nigGRtakarR)ak;c,as;las; KWCa 
b½NÑtMNag\NeTyü ¬tMNagbMNulRtÚvTar¦ EdlGñkkan;Gacyk 
eTACYjdUr)anenAelITIpSarmYy RKb;RKgedayc,ab;. mUlbRt 
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\NeTyümandUcCa b½NÑrtnaKar sBaØab½NÑ b½NÑebLa.l. 

124> mUlehtuKtiyutþ 
Eng. legal basis 
Fr.    motifs légaux / cause 

juridique 

mUldæan EdleFVI[skm μPaBCak;lak;NamYy manPaBRtwmRtÚv 

tamc,ab;.  

]> siT§iCYl KWCamUlehtuKtiyutþénkarkan;kab;rbs;Ptik³. 

125> emaXPaB 
Eng. nullity 
Fr.    nullité 

1-PaBBMumanGanuPaBtampøÚvc,ab; énskm μPaBKtiyutþ EdlpÞúynwg 

bBaØtþiGMBInItiviFIénbNþwg. 

2-TNÐkmμ EdlRbkasedayecARkmlubbM)at;ecalCaRbtiskm μnUv 

lixitKtiyutþ min)anbMeBjlkçxNÐEdlc,ab;kMNt; b¤skm μPaB 

NamYyEdlpÞúyBInItiviFIénc,ab;. 

6 
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126> rtnsm,tiþ 
Eng. ancestral heirloom 
Fr.    souvenir de    
         famille 

1-tamn½yTUeTA ³ vtßú Edlmantémø. 

2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa clnvtßúRbcaMRtkUl EdlCaekr 

dMENlBIbuBVCn. 

127> rUbvnþbuKÁl 
Eng. natural person 
Fr.    personne physique 

mnusSBittamFmμCati EdlpÞúynwgnItibuKÁl. 

128> rUbiyvtßú 
Eng. money 
Fr.          monnaie 

]bkrN_kMNt;edayc,ab; EdleRbIR)as;CameFüa)aysRmab;edaHdUr.

]> R)ak;erol CarUbiyvtßúrbs;RBHraCaNacRkkm<úCa. 

129> lkçnþik³ 
Eng. memorandum and 

articles of association / 
by(e)-laws 

Fr.    statut  

lixitbegáItnItibuKÁl EdlmancuHnieTÞscaM)ac; xVHmin)an GMBIcMNuc 

sMxan;²dUcCa eKalbMNg namkrN_ TItaMgénTIsñak;karkNþal.l.

130> lT§km μ 
Eng. acquisition 
Fr.    acquisition 

1-karTTYl)an. 

2-kar)aneLIgCam©as;siT§iénvtßúNamYy edaykargarrbs;xøÜnkþI eday 

Tij b¤edaydUrkþI. 

131> lixityfaPUt 
Eng. authentic deed 
Fr.    acte authentique 

lixit eFVIeLIgtamrUbmnþc,ab; edaym®nþIsaFarN³ EdlRtÚv)an 

GnuBaØat[RbtibtþimuxgarenaH.  tamn½yceg¥ótKWCa lixitTaMgLay 

EdlerobcMeLIgedaysarkarI. 

132> lixitÉkCn 
Eng. private deed 
Fr.    acte sous-seing   
        privé 

lixitTaMgLayNa EdlbegáIteLIgedaybuKÁlÉkCn edayman 

cuHhtßelxa b¤sñameméd. 

 
6 
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133> vtßúcm,g 
Eng. principal thing 
Fr.    chose principale 

vtßú EdlCatYRbFanénvtßúcMNuH. 

134> vtßúcMNuH 
Eng. accessory thing 
Fr.    chose accessoire 

vtßú EdlminEmnCasmasPaKénvtßúcm,g ehIyEdlkmμsiT§ikrénvtßú 

cm,g )anP¢ab;eTAnwgvtßúcm,g kñúgeKalbMNgesdækic©énvtßúcm,gCa 

bnþbnÞab;. 

135> vikar³ 
Eng. defect 
Fr.    vice / défaut 

karERbRbÜlcakBIPaBRbRktI. 

136> viC¢aCIv³ 
Eng. occupation 
Fr.    profession 

muxtMENg muxkar rbrsRmab;ciBaw©mCIvit. 

 

137> visalPaB 
Eng. scope 
Fr.    étendue 

TMhM PaBTUlMTUlay PaBlatsn§wg. 

 

138> visuNæabnik 
Eng. sequestrator / 

               sequestration 
Fr.          séquestre 

1-CnEfrkSavtßú EdlkMBugmanvivaT. 

2-karRbKl;vtßú EdlkMBugmanvivaTeTA[ttiyCnNamñak;EfrkSa. 

6 
[ 
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139> skmμPaB 
Eng. act 
Fr.          acte 

tamRkmrdæb,evNImann½yfa karbgðajqnÞ³ tamry³kic©snüa 

b¤CaÉketaPaKI. 

140> skmμPaBsuBl 
Eng. valid act 
Fr.          acte valuable 

skmμPaB EdleFVIeLIgRsbtamlkçxNÐtRmÚv edayc,ab; nigman 

GanuPaBtampøÚvc,ab;.  

141> skmμPaBÉketaPaKI 
Eng. unilateral act 
Fr.          acte unilatéral 

skmμPaB EdlbegáIt EkERb b¤rMlt;nUvkatBVkic© edaykarbgðaj 

qnÞ³énkarcat;EcgRTBü edayPaKIEtmçag b¤edayGnuvtþsiT§i 

Edl)anTTYltamkic©snüa b¤tambBaØtþiénc,ab;. 

142> sc©anumti 
Eng. ratification 
Fr.    ratification 

1-karyl;RBmTTYlsÁal; EdlmanGanuPaBRbtiskm μ.  
]>ekμgmñak; ¬17qñaM¦ eFVIkic©snüamYy kic©snüaenaHmineBjlkçN³
c,ab;eT. EtebIek μgenaH pþl;sc©anumti ¬pþl;karyl;RBm¦ 
elIkic©snüaenaH eRkayeBlvaFMeBjv½y ¬18qñaM¦ kic©snüaenaH køay 
Cakic©snüaeBjlkçN³c,ab;.  
2-karTTYlsÁal;rbs;PaKI cMeBaHskmμPaBbNþwg Edl)aneFIVeLIg 
edaybuKÁlEdlxVHsiT§itMNagedayGaNtþi ehIykarTTYlsÁal;enaH 
RtÚvmanGanuPaBRbtiskmμtaMgBIeBlEdlskmμPaBenaH)aneFIVeLIg.

143> snþtikmμ 
Eng. succession 
Fr.    succession 

karepÞrnUvsiT§i nigkrNIykic©rbs;mtkCneTA[snþtiCnmñak; b¤eRcInnak; 

tamqnÞ³ b¤tamc,ab;.  

144> snþtiCn 
Eng. successor 
Fr.    héritier 

Cn EdlTTYlbnþnUvsiT§i nigkrNIykic©rbs;mtkCntamry³

snþtikm μ.  

145> smtßCn 
Eng. person of full capacity 
Fr.    capable /  
        personne capable 

CnTaMgLay eRkABICnenAeRkamGaNaBüa)alTUeTA nigeRkABICn 

enAeRkamhitUbtßmÖ nigGnItiCn elIkElgGnItiCn EdlTTYl)an 

GtþaFInPaB.  

146> smtßPaB 
Eng. capacity 
Fr.    capacité 

lkçNsm,tiþrbs;buKÁl EdltRmÚvedayc,ab;rYmman ³ 

-lkçNsm,tiþ EdlGackøayCam©as;siT§i nigkatBVkic© ¬smtßPaB 

TTYlsiT§i¦. 

-lkçNsm,tiþ EdlGacyl;dwg nigvinicä½y)anGMBIlT§pltam 
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pøÚvc,ab; énskmμPaBrbs;xøÜn ¬smtßPaBxagqnÞ³¦. 

-lkçNsm,tiþ EdlGaceFVI[skmμPaBrbs;xøÜn manGanuPaBtam 

pøÚvc,ab; ¬smtßPaBkñúgkareFVIskm μPaB¦. 

147> sn§isBaØa 
Eng. treaty 
Fr.    traité 

kic©RBmeRBógGnþrCati EdleFVIeLIgCalaylkçN_GkSrrvagrdænigrdæ 

rvagrdænigGgÁkarGnþrCati b¤rvagGgÁkarGnþrCati nigGgÁkarGnþrCati 

ehIysßitenAeRkamkarRKb;RKg énnItiGnþrCatisaFarN³ eTaHbICa 

kic©RBmeRBógenaHmaneQμaHCaGVIk¾eday ¬FmμnuBaØ sn§isBaØa GnusBaØa 

ktikasBaØa>>>¦ edIm,IbegáItGanuPaBKtiyutþ.  

148> smasPaKénvtßú 
Eng. components of a thing 
Fr.    biens composants   
         / composant d'une   
         chose 

PaKénvtßú EdlrYmbBa©ÚlCavtßúEtmYy ehIyEdlminGacEbgEck)an 

edayminbMEbkvtßúenaH b¤edayminpøas;lkçN³edIménvtßúenaH.  

]> GKarsMNg;Edlsg;elIdIehIyminGacbþÚrkEnøg)an b¤BUCEdl 

sabelIdICasmasPaKéndI.  

149> shKmn_ 
Eng. community 
Fr.     communauté 

1-dMeNIrCamYyKña RbCMuPUmi b¤tMbn; EdlGñkRsukRbkbrbrcUlKña. 
2-RkummnusS EdlcgP¢ab;edaytMbn; TMnak;TMngjatielahit 
TMenomTmøab;RbéBNI sasnaCaedIm.  
]>shKmn_ciBa©wmRtI shKmn_CnCatiPaKtic enAtMbn;éRBPñM 
dac;Rsyal. 

150> shB½T§ 
Eng. spouse 
Fr.    conjoint(e) 

bþI b¤RbBn§ b¤TaMgbþI TaMgRbBn§EdlTTYl)anzan³CashB½T§enH 
eRkayBI)ancuHbBa¢IGaBah_BiBah_RtwmRtÚvtamc,ab;. 

151> shsnþtiCn 
Eng. co-successor 
Fr.    co-héritier 

GñkEdlRtÚvcUlrYmkñúgkarEckmrtkNamYy ¬m>B> snþtiCn¦. 

152> saxajati 
Eng. collateral relative 
Fr.    collatéraux 

jati EdlEbkecjCaEmkFagBIGñkbegáItrYm dUcCa bgb¥ÚnbegáIt mIg 

ma k μÜy bgb¥ÚnCIdUnmYy. 

153> saFnPaB 
Eng. solvency 
Fr.    solvabilité 

PaBEdlGacsgbMNulTaMgGs; tamkarkMNt;RtÚvsg.  

154> sarkarI 
Eng. notary public 
Fr.     notaire 

m®nþIsaFarN³ EdlmanmuxgareFVIlixityfaPUtbBa¢ak;GMBIlkçN³ 
BitR)akdRtwmRtÚv Fanara:b;rgGMBIkalbriecäTtmál; rkSaTuk nigecj 
esckþIcmøgyfaPUténlixitTaMgLayEdlRtÚvEt[mankarbBa¢ak;. 
 



 - 23 -

155> sarvnþ 
Eng. fundamental 
Fr.    fondamental 

EdlmansarRbeyaCn_ EdlsMxan;CamUldæan Rbkbedayxwømsar.  

156> siT§iXat;Tuk 
Eng. right of retention 
Fr.    droit de rétention 

siT§iR)atiePaKRbtükSmYyRbePT rbs;Gñkkan;kab;vtßúGñkdéT Edl 
mansiT§ielIbMNul kñúgkarXat;TukvtßúenaH rhUtdl;eBlEdlxøÜn)an 
TTYlkarsgcMeBaHsiT§ielIbMNul.  

157> siT§iCYlGcié®nþy_ 
Eng. perpetual lease right / 

long lease right 
Fr.    droit sur le bail 
         emphytéotique /    
         emphytéose 

siT§iCYlGclnvtßú Edlmanry³eBlcab;BI 15qñaMeLIgeTA. 

158> siT§iRbtükS b¤siT§i PNÐik 
Eng. real right 
Fr.    droit réel 

siT§iRKb;RKgedaycMeBaHelIvtßú EdlGacGHGagcMeBaHbuKÁldéT 
eTot)an.  

159> siT§iR)atiePaKRbtükS 
Eng. real security right 
Fr.    sûreté réelle 

siT§iRbtükSmYyRbePT rYmman siT§iXat;Tuk ÉksiT§i siT§ielIkarbBa©aM 
hIub:UEtk nigsiT§iR)atiePaKedayGnub,TanEdlRtÚv)anbegáIteLIgedIm,I 
FanakatBVkic©.  

160> siT§ieRbIR)as; 
Eng. right of use 
Fr.    droits d'usage 

siT§iGaRs½yplelIGclnvtßú RtwmkRmiténesckþIRtÚvkarrbs;m©as; 
siT§i nigRKYsarrbs;xøÜn. 

161> siT§ielIkarbBa©aM 
Eng. pledge 
Fr.    droit de gage /   
         nantissement 

siT§ikan;kab;vtßú Edl)anBIkUnbMNul b¤ ttiyCnedIm,IFanasiT§i 
elIbMNulrbs;xøÜn nigTTYlsMNgcMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;xøÜnBIvtßú 
enaH edaymanGaTiPaBCagm©as;bMNulepSgeTot. 

162> siT§iGaRs½yenA 
Eng. right of residence 
Fr.   droit d'habitation 

siT§ikan;kab; mYycMENkénGKarRtwmkRmiténesckþIRtÚvkarsRmab; 
karrs;enArbs;m©as;siT§iGaRs½yenA nigRKYsarrbs;xøÜn.  

163> sil,karü 
Eng. workmanship 
Fr.    ouvrage d'art 

plTaMgBYgEdlekItmkBIsñaédmnusS.   

164> suBlPaB 
Eng. validity 
Fr.    validité 

Pav³manGanuPaBGnuvtþtampøÚvc,ab;.  

165> esvPaB 
Eng. easement 
Fr.    servitude 

1-siT§iRbtükSmYyRbePT sMedAeTAelIsiT§ieRbIR)as;dIrbs;GñkdéT 
sRmab;CaRbeyaCn_ dl;dIrbs;xøÜn edayeyagtameKalbMNg 
dUc)ankMNt;enAkñúgkic©snüabegáIt.  
2-bnÞúkEdlpÞúkelIGclnvtßúmYy ¬dIbeRmI b¤dIeRkam¦ edIm,ICa 
RbeyaCn_dl;GclnvtßúmYyeTot ¬dIeRbI b¤dIelI¦ EdlCakmμsiT§ikr 
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epSgeTot. ]> ERseRkammanesvPaB xagTTYlTwkBIERselI. 
ERseRkamehAfa ERsbeRmI ehIyERselIehAfa ERseRbI. 

166> sßab½nrdæ)al 
Eng. administrative 

governmental 
institution 

Fr.    institution  
         administrative 

1-sßab½nEdlTTYlbnÞúkGnuvtþkic©karrdæ)alsaFarN³. 
2-tamRkmrdæb,evNIenH mann½yfa sßab½nsaFarN³ Edlc,ab; 
kargarRbKl;GMNac[. 

167> s μ ú MkUnFmμta 
Eng. simple adoption 
Fr.    adoption simple 

karsMukUn EdlkUnenaHGacCaGnItiCn b¤ nItiCn edayminkat;pþac; 
jatiPaBBI«BukmþaybegáIt ehIykarsMuenHRtÚvseRmcedaytulakar.

168> s μ ú MkUneBjelj 
Eng. full adoption 
Fr.    adoption plénière 

karsMuGnItiCn EdlmanGayueRkam8qñaMykeFVICakUnsMu edaybBa©b; 
jatiPaBCamYynwgjatielahitén«BukmþaybegáIt ehIykarsMuenH 
RtÚvseRmcedaytulakar. 

169> sVIkar 
Eng. acceptance 
Fr.    acceptation 

karsMEdgqnÞ³ EdlbuKÁlmñak;)anbeBa©jkaryl;RBmrbs;xøÜn 

cMeBaHsMeNIEdlbuKÁldéT)anesñImkxøÜnedIm,IbegáItkic©snüa.  

6 
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h 

170> haniP½y 
Eng. risk 
Fr.    risque 

karRbfuynwgkarxUcxat b¤kar)at;bg;. 

171> hitUbtßmÖ 
Eng. partial 
          guardianship / 
         curatorship 
Fr.    curatelle 

karRKb;RKgelICnEdlmansmtßPaBtictYceBkkñúgkaryl;dwg nig 
vinicä½yGMBIlT§pltampøÚvc,ab;énskmμPaBrbs;xøÜn edaysarman 
vibtþiEpñkbBaØas μartI. 

172> hitUbtßmÖk³ 
Eng. curator  
Fr.     curateur 

CnEdltulakarcat;taMg[GnuvtþhitUbtßmÖ ¬m>B> hitUbtßmÖ¦. 

173> hIub:UEtk 
Eng. hypothec 
Fr.     hypothèque 

siT§iR)atiePaKRbtükSmYyRbePT. hIub:UEtk pþl;[m©as;bMNulnUv 
siT§iTTYlkarsg cMeBaHsiT§ielIbMNulrbs;xøÜn edaymanGaTiPaBCag 
m©as;bMNulepSgeTot cMeBaHGclnvtßúEdl)andak;CaR)atiePaKén 
katBVkic© edaykUnbMNul b¤ttiyCnedayminepÞrkarkan;kab;. 

174> hIub:UEtkFanabMNul 

GENþt 
Eng. hypothec for floating 

debt 
Fr.    hypothèque 

garantissant la dette 
flottante 

hIub:UEtkmYyRbePT EdlGacbegáItedIm,IFanakatBVkic©minkMNt; 
EdlekItmaneLIg rvagm©as;bMNul nigkUnbMNul edaysarkar 
CYjdUrCanirnþr_ EdlmanRbePTCakMNt;kñúgkRmiténcMnYnGtibrma. 

6 
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G 

175> GgÁehtu 
Eng. fact 
Fr.    fait 

erOgehtu EdlekIteLIgnaM[manbc©½yKtiyutþ CakMNt;. 

176> Gclnvtßú 
Eng. immovable / real 

estate 
Fr.    immeuble 

-dIFøI nigvtßúCab;enAnwgdI ehIyminGacpøas;bþÚr TIkEnøg)andUcCa GaKar 

sMNg; dMNaMrukçCati.l. 

-siT§iRbtükS b¤siT§iPNÐikelIGclnvtßú nig clnvtßúTaMgLay 

Edlc,ab;)ankMNt;fa CaGclnvtßú.  

177> Gc©½yTan 
Eng. testamentary gift 
Fr.    legs 

RbTankmμ Edlm©as;bNþaMeFVIeTA[mnusSmñak; b¤eRcInnak;nUvRTBüsm,tþi 

rbs;xøÜntamry³mtksasn_.  

178> Gc©½yTanmankMNt; 
Eng. specific testamentary 

gift 
Fr.    legs à titre  
         particulier 

RbTankm μ EdlkMNt;RTBüsm,tþiCak;lak; eTA[mnusSmñak; b¤eRcIn 

nak; tamry³mtksasn_.  

179> Gc©½yTanskl 
Eng. residuary  
         testamentary gift /  
         universal 
         testamentary gift 
Fr.     legs à titre   
          universel /  
         legs universel 

RbTankmμ Edlm©as;bNþaMeFVIeTA[mnusSmñak; b¤eRcInnak;nUvRTBüsm,tþi 

TaMgGs; b¤mYyEpñk EdlkMNt;eTAtamPaKtamry³ mtksasn_. 

180> Gc©½ylaPI 
Eng. testamentary donee 
Fr.    légataire 

buKÁlEdl)anTTYlGc½©yTan.  

 

181> Gc©asnñ 
Eng. impending danger 
Fr.    danger imminent 

eRKaHfñak; EdlehobnwgekIteLIgya:gBitR)akd. 

182> GDÆsiT§i 
Eng. indivisible joint-

ownership 
Fr.    mitoyenneté 
 

sßanPaBénCn EdlmankmμsiT§ielIdICab;Kña mankmμsiT§irYm edayman 

PaBGviPaKelICBa¢aMg b¤kMEBgdUcCa sñamePøaH PøW rbgCaGaT× Edl 

enARtg;RBMx½NÐdI b¤GaKarelIdIenaH. 

183> GtþaFInPaB 
Eng. emancipation 
Fr.    émancipation 

sßanPaBmYy Edlpþl;[GnItiCn)anrYcput BIGaNaBüa)alsRmab; 

GnItiCn b¤rYcputBIGMNacem)a ehIymansmtßPaBdUcnItiCnEdr. 

 



 - 27 -

184> GRtanukUldæan 
Eng. civil status 
Fr.    état-civil 

cMNgrYmP¢ab;sBa¢atieTAnwgrdæ nigzan³enAkñúgRKÜsar ehIyEdl 
begáIt[mansiT§i nig krNIykic©. 
]> lixitGRtanukUldæanrYmman sMbuRtkMeNIt sMbuRtGaBah_BiBah_ 
sMbuRtmrNPaB.  

185> GFiklaP 
Eng. added value  
Fr.    la plus-value 

témøelIsénRTBüNamYyBItémømun. 

186> GFikar 
Eng. inspector 
Fr.    inspecteur 

tamRkmrdæb,evNI mann½yfa buKÁlEdltulakareRCIstaMg tam 
karTamTarrbs;GPi)al edIm,IeFVIkarRsavRCavGMBIRTBüsm,tþi EdlCa 
viPaKTaneRkABIR)ak; b¤RTBüsm,tþi EdlbuKÁlNamñak; )ansnüa 
enAkñúglkçnþik³énkarbegáItnItibuKÁl fanwgeFVIGnub,TaneTA[nItibuKÁl 
enaH eRkayBIkarbegáItnItibuKÁl.  

187> GnItiCn 
Eng. minor 
Fr.    mineur 

Cn EdlminTan;RKb;Gayutamc,ab;kMNt; b¤ CnEdlmanGayueRkam 

18qñaM.  

188> GnutMNag 
Eng. secondary 

representative 
Fr.    sous-représentant 

GñkEdleRCIstaMgeLIg edayGñktMNag ehIyEdlmansiT§i 

nigkrNIykic©cMeBaHm©as;siT§i dUcGñktMNagEdr. 

189> Gnub,Tan 
Eng. transfer /  
         assignment 
Fr.    cession 

karepÞrsiT§i b¤RTBüsm,tþirbs;buKÁlNamñak; EdlCaGnub,TayI 

eTA[buKÁlmñak;eTotEdlCaGnub,Tanik.  

]> Gnub,TanPaKhu‘n ¬karlk;PaKh‘un¦. 

190> GP½BVbuKÁl 
Eng.  person disqualified 

for succession 
Fr.     indigne 

buKÁlEdlBMuGackøayCasnþtiCn b¤BMuGacTTYlRTBüsm,tiþtam 

mtksasn_)an. 

191> GPi)al 
Eng. manager /  
           management 
Fr.    gérant / gestion 

 

1-GñkRKb;RKg karRKb;RKg. 

2-tamRkmrdæb,evNI mann½yfa GgÁPaBmYyedIm,IGnuvtþkic©kar 

rbs;nItibuKÁl. 

192> Gyükar 
Eng. public prosecution /  
        prosecution  
        departement 
Fr.    parquet /  
        ministère public 

sßab½n EdlmansiT§ieFVIbNþwgGaCJa nigkarBarplRbeyaCn_ 

saFarN³. 
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193> GviPaKIy_ 
Eng. indivisible 
Fr.    indivisible 

EdlminGacbMEbk)an. 

194> GsaFnIy_ 
Eng. insolvent 
Fr.    insolvable 

EdlKμanlT§PaBsgbMNulTaMgGs;)an. 

195> Gehtukpl 

¬esckþIceRmIneday 

\tehtu¦ 
Eng. unjust  enrichment 
Fr.    enrichissement  
          sans cause 

karTTYlplRbeyaCn_edaysarRTBüsm,tþi b¤Blkm μrbs;GñkdéT 
edayK μanmUlehtu tampÚøvc,ab; ehIyeFVI[ekItmankar)at;bg; 
plRbeyaCn_dl;GñkdéTedaysarkarTTYlplenaH. 

196> GaCJayukal 
Eng. prescription 
Fr.    prescription 

GMLúgeBlmYy EdlkMNt;edayc,ab;. karknøghYsénGMLúgeBl 
enH begáIt[manGanuPaBénlT§km μ b¤karrlt;siT§iNamYy. 

197> GaNtþi 
Eng. mandate 
Fr.    mandat 

kic©snüamYyEdlPaKImçag ehAfa GaNtþiTaykRbKl;siT§iGMNac 

eTA[PaKImçageTot ehAfa GaNtþiKahkeFVIkarcat;Ecgkic©kar 

edIm,IGaNtþiTayk.   

198> GaNaBüa)al 
Eng. guardianship 
Fr.    tutelle 

karRKb;RKg bI)ac;EfrkSaRTBüsm,tþi rUbkay rbs;GnItiCn EdlKμan 

GñkGnuvtþGMNacem)a b¤rbs;GsmtßCn.  

199> GaTiPaB 
Eng. priority 
Fr.    priorité 

PaBxagedIm PaBdMbUg karpþl;eRbób[muneK. 

200> GanuPaB 
Eng. effect 
Fr.     effet 

plKtiyutþ EdlekItecjBIlixitKtiyutþ dUcCa kic©snüa c,ab; 

esckIþseRmcrbs;tulakar  esckIþseRmcrbs;rdæ)al.l.  

201> GanuPaBRbtiskmμ 
Eng. retroactive effect 
Fr.    effet rétroactif 

1-\T§iBleTAelIskmμPaBBIGtItkal edayskm μPaBRsbtam 

lkçxNÐKtiyutþ. 

2-GanuPaBénlkçxNÐKtiyutþ EdlmaneTAelIskmμPaBBIGtItkal.

202> GaharkatBVkic© 
Eng. alimentary obligation  
Fr.    obligation alimentaire 

kic© EdlRtÚvEtbMeBjtamc,ab; b¤tamesckþIseRmcrbs;tulakar 

EdltRmÚv[buKÁlmñak; b¤eRcInnak;pþl;nUvR)ak; b¤RTBüedIm,IpÁt;pÁg; 

CIvPaBrs;enAdl;buKÁlepSgeTot EdlmanTMnak;TMngjatinwgKña. 

203> GMNacem)a 
Eng. parental power 
Fr.    autorité parentale 

siT§i nigkrNIkic©kñúgkarbI)ac;EfrkSakUn EdlCaGnItiCn nigRKb;RKg 

elIRTBüsm,tþirbs;kUnenaH.  
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204> GMeBIGnItüanukUl 
Eng.  tort 
Fr.    délit civil  /  
           acte dommageable      
         extra-contractuel 

GMeBI EdlbMBanedayxusc,ab;elIsiT§i b¤plRbeyaCn_GñkdéT 

edaykMhusectna b¤ Gectna.  

6 
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] É 

205> ]bkmμsiT§iGviPaK 
Eng. quasi-indivisible 

property 
Fr.    quasi-indivision 

sßanPaB EdlbuKÁleRcInnak;mansiT§ielIRTBüsm,tiþEdleRkABIkmμsiT§i. 

]> plubePaK siT§ieRbIR)as; nigGaRs½yenA siT§iCYlGcié®nþy_CaGaT× 

rbs;buKÁleRcInnak;. 

206> ]bePaKIénsiT§ielIbMNul 
Eng. quasi-holder of claim 
Fr.     créancier apparent 

Gñk EdlminEmnCam©as;bMNul EtemIleTA hak;dUcCam©as;bMNul. 

207> ])aKmn_ 
Eng. accession 
Fr.    accession 

lT§km μsiT§ielIvtßúedaysarCab;Kña karlayRcbl;Kña b¤karEkécñvtßú.

208> ])aeTskmμ 
Eng. subrogation 
Fr.    subrogation  

zan³mYy EdlbuKÁlmñak;TTYlCMnYsbuKÁlNamYytampøÚvc,ab; ¬])a-

eTskm μGacsMedA eTAelIvtßúpgEdr¦. 

209> ])aeTsik 
Eng. subrogee 
Fr.    subrogé 

Cn EdlTTYlsñgsiT§itampøÚvc,ab; b¤TTYlsñgkarTamTarrbs;buKÁl 

mñak;eTottamry³])aeTskm μ. 

210> Ékc½änÞ 
Eng. unanimous 
Fr.    unanime 

Edlmankaryl;RBmTaMgGs;Kña. 

211> ÉksiT§i 
Eng. privilege 
Fr.    privilège  

siT§i EdlTTYl)annUvkarsgBIRTBüEdlCakm μvtßúénÉksiT§i eday 

manGaTiPaBCagm©as;bMNulepSgeTot.  

 
6 

 



សទទ នុរកម 

នីតិវិធីរដឋបបេវណី



សទទ នុរកមនីតិវិធីរដឋបបេវណី

�1

េýលបំណង ៃនŁរĈមĈររបស់អĖ˝បŉឹង¤ Ūគប់បណŉ ឹង″មផųСវតុŵŁរ 
ĈមĈរឱŏŌន˝មŊវត□ОចĤស់ŵស់¤ ˝មŊវត□Оៃនបណŉ ឹងΖចĜំឱŏដឹងអំពី
សŔň ណៃនបណŉ ឹងģន¤ 

៣.ŁរេŁះេΊ 
Eng. summon 
Fr.    convocation

៤. ŁរČត់ែចងបេ₧ŉ ះΖ
សនĖ 
Eng. provisional disposition 
Fr.   mise en disposition 
       provisoire 

៥. ŁរČត់ែចងរ˝⅝Łរĵរ 
Eng. preservative relief 

Fr.    mesures conservatoires

១. ˝មŊវត□Оៃនបណŉ ឹង 
Eng. Subject-matter of 

litigation / aim of the 
complaint 

Fr.  Object de la demande en 
justice 

ក

វЋēនŁរ ែដលតុŵŁរČត់ែចងďបេ₧ŉ ះΖសនĖ″មĵ˝ŏសំុរបស់បុគðល
₧មួយ េដЧមġ ីŁរĵរសិទċ ិ និងផលŪបេŗជន៍របស់បុគðលេĜះ¤ 
ŁរČត់ែចងរ˝⅝ŁរĵរŌនបីŪបេភទគឺ ŁររЖបអូសďបេ₧ŉ ះΖសនĖ
ŁរČត់ែចងďបេ₧ŉ ះΖសនĖ ចំេĵះវត□Оែដលď˝មŊវត□ Оៃន វЋǻទ និង
ŁរČត់ែចងďបេ₧ŉ ះΖសនĖែដល˝ំណត់ůនៈ(⅜□ នļព)ďបេ₧ŉ ះΖ 
សនĖ¤ 

ចំណង″មផųСវចĤប់ ែដលចងបុគðលពីរĜ˝់េŢយឱŏបុគðលŌĖ ˝់ែដលģន
˝ំណត់េΊ▫ ã˝ូនបំណុលå Ōន˝រណីយ˝ិចĆមួយចំនួនចំេĵះបុគðល
ŌĖ ˝់េទЬត ែដលģន˝ំណត់េΊ▫ ãŌĆ ស់បំណុលå¤ 

២. Łតពſ˝ិចĆ 
Eng. obligation 
Fr.    obligation 

Łរបİð ប់របស់តុŵŁរ ែដលតŪមСវឱŏបុគðល₧មួយ ŪតСវែតម˝បİΆ ញខųФន
េĝតុŵŁរ″មŁរបរЋេចទ̄ ែដលģន˝ំណត់¤ ŁរេŁះេΊΖចេធſЧ″មវЋធី
បŃą СនដីŁេŁះ ឬេŢយជូនដំណឹងអំពីŁលបរЋេចទ̄¤ 

ŪបេភទមួយៃនŁរČត់ែចងរ˝⅝Łរĵរ េដЧមġីēĜសិទċិេលЧបំណុល ែដល
ýŊ នេýលបំណងសងďŪģ˝ ់¤ ŁរČត់ែចងďបេ₧ŉ ះΖសនĖŌនពីរ
Ūបេភទ គឺŁរČត់ែចងďបេ₧ŉ ះΖសនĖចំេĵះវត□О និងď˝មŊវត□ОៃនវЋǻទ និង 
ŁរČត់ែចងďបេ₧ŉ ះΖសនĖ ែដល˝ំណត់ůនៈďបេ₧ŉ ះΖសនĖ¤ 
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៦. ŁរចូលរួមជួអនŉŬគមន៍ 
Eng. intervention 
Fr.    intervention 

៧. ŁរចុះបŃą ី 
Eng. registration 
Fr.    enregistrement  

៨. ŁរជំនំុជŪមះ˝ ŉីេលЧ˝ទី១ 
Eng. judgement of first  
        instance 
Fr.    judgement en premier 
        ressort 

៩. ŁរជំនំុជŪមះ⅜ďថŊី 
Eng. rehearing / retrial  
Fr.    révision du procès 

១០. ŁរទទួលបនŉនូវនីតិវЋធី 
       ៃនបណŉ ឹង 
Eng. revival of litigation  
       proceedings 
Fr.    reprise d’instance 

១១. ŁរĈញេហតុផល 
       េŢយĬĀ ល់Ōត់ 
Eng. oral argument  
Fr.    débat oral / plaidoirie  

១២. Łរបង∆ង់នីតិវЋធីបណŉ ឹង 
Eng. suspension of the  
        litigation proceedings 
Fr.    suspension du  
        pores / suspension de  
        l’instance 

នី តិ វЋ ធី ែដលអនុŔň តឱŏតតិយជនែដលŌនទំĜ ˝់ ទំនងនិងŌនផល
Ūបេŗជន៍″មផųСវចĤប់ចូលរួម˝ Ė Оងបណŉ ឹងេដЧមġីជួយļគី₧មួយ˝ Ė Оង
េýលបំណងŁរĵរផលŪបេŗជន៍របស់ខųФន¤ 

Łរ˝ត់Ū″ចូល˝ ĖОងបŃą ីផųСវŁរ¤ 

ŁរជំនំុជŪមះ ែដលេបЧ˝ផųСវឧទċរណ៍¤ 

ŁរជំនុំជŪមះ⅜េឡЧងវЋញ″មŁរបŉឹងĈមĈរចំេĵះ⅜លŪ˝ម ឬ⅜លដីŁ
⅜□ ពរេŢយមូលេហតុ▫ នីតិវЋធីៃនេសច˝ ŉីវЋនិច ¯័យេĜះŌន˝ងſះžត ឬមិន
ŪបŪ˝តី¤ 

ដំេណЧរŁរនីតិវЋធីៃនបណŉ ឹង េŢយអĖ˝ទទួលបនŉែដលŌនល˝ šណសមġតŉិ 
បĜĀ ប់ពីŌនŁរĬ∆ ˝ ឬពŏФរនីតិវЋធីៃនបណŉ ឹង¤ 

ŁរĈញេហតុផលេŢយĬĀ ល់Ōត់ សំេţេលЧŁរបİΆ ញអំពីមេធŜģយ
តទល់ ឬŁរĵរខų Фនអំពីអងðេសច˝ ŉ ីេŢយĬĀ ល់Ōត់ េធſЧេឡЧងេŢយļគី
េĝចំេĵះមុខតុŵŁរ ˝ ĖОងសវĜŁរ⅜ēរណៈ¤ ŁរĈញេហតុផលេŢយ
ĬĀ ល់Ōត់ ďនីតិវЋធីČំģច់ែដលŪតСវែតេធſЧមុននឹងតុŵŁរសេŪមចេសច˝ ŉ ី 
េŢយេចញ⅜លŪ˝ម¤ 

Łរតម ˛ល់មួយអេនųЧនូវនីតិ វЋធីៃនបណŉ ឹង េŢយ⅜រŌនមូលេហតុ

មួយចំនួនដូចď សūİð ម េŪýះមហនŉŬយធមŊďតិ េរЩង˝ ŉីŪពហŊទណŹ
ែដលែដលបង∆ង់េរЩង˝ ŉីរដťបġេវណិďេដЧម¤ 
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១៣. Łរផŉល់ជំនួយសេūİð ះ 
       េលЧបណŉ ឹង 
Eng. aid in litigation 
Fr.    dispense des frais de  
         justice  

១៤. ŁរផĀО˝Ĭŉ ˝់ឱŏចុះបŃą  ី
Eng. instrument of  
        registration 
Fr.    charge d’enregistrement  

១៥. Łរផ℮ះផ⅝ 
Eng. conciliation 
Fr.    conciliation 

១៦. ŁរĬ∆ ˝នីតិវЋធីៃនបណŉ ឹង 
Eng. interruption of the  
         proceedings 
Fr.     interruption de     
         l’instance / interruption  
         du procès 

១៧. Łតល˝់េŢយបងšំ 
Eng. compulsory sale 
Fr.    ventre force 

១៨. Łរល˝់សរុប 
Eng. sale as a whole 
Fr.    vente ar total 

១៩. Łរល˝់ΐយឡОង 
Eng. auction sale  
Fr.    vente aux enchères 

វЋēនŁរអនុេŪýះ ែដលតុŵŁរអនុŔň តេŢយដីŁឱŏពនŜេពលបង់ ឬ
អនុេŪýះមិនģច់ឱŏបង់Ūģ˝់ŪបŢប់˝ ŉ ី ″មĵ˝ŏសុំរបស់បុគðលែដលពុំ
Ōនលទċļពបង់¤ 

ŁរŪបគល់ļរ˝ិចĆ និងŁរតŪមСវឱŏចុះបŃą ី¤ 

ŁរសŪមОះសŪមФលគូļគីឱŏសះďនឹងýĖ ¤ 

ŁរពŏФរមួយŪýសិននូវនីតិ វЋធី ៃនបណŉ ឹងេŢយ⅜រ ŌនេហតុŁរណ៍
មួយចំនួនដូចď មរណļព Łរģត់បង់សមត□ļពរបស់ļគីďΖទЏ ˝ ĖОង
េýលបំណងēĜសិទċិរបស់ļគីចំេĵះនីតិវЋធី¤ 

វЋēន ែដលេŪបЧŪģស់˝ ĖОងនីតិវЋធី ៃនŁរអនុវតŉេŢយបងšំ េដЧមġីល˝់វត□Оែដល
រЖបអូសយ˝Ūģ˝់េĉសងŌĆ ស់បំណុល ″មលិខិតអនុវតŉ ⅜លŪ˝ម 
⅜លដីŁ លិខិតយ▫ភូត របស់⅜រŁរВďΖទЏ (ម.ព ŁរអនុវតŉេŢយបងšំ 
និងលិខិតអនុវតŉ)¤ Łរល˝់េŢយបšំŪតСវសេŪមច េŢយដីŁសេŪមចរបស់
តុŵŁរអនុវតŉ″មĵ˝ŏសំុរបស់ŌĆ ស់បំណុល ˝ ĖОង˝រណីែដលŌនល˝ šណៈ
ŪតឹមŪតСវ េដЧមġីទទួល⅜ð ល់ĵ˝ŏសំុេĜះ¤ 

វЋēន ៃនŁរល˝់អចលវត□ОែដលរЖបអូស¤ វЋēនŁរេនះេŪបЧŪģស់ ˝ ĖОងនីតិវЋធី
អនុវតŉេŢយបងšំ សŪŌប់Łរល˝់ឱŏេŪសចែតមŉងនូវអចលនវត□ОរЖបអូស 
ែដលŌនេŪចЧន˝ ĖОងេýលបំណងល˝់ឱŏģនៃថųខįស់ េដЧមġីďផលŪបេŗជ 
ន៍ដល់ŌĆ ស់បំណុលផង និង˝ូនបំណុលផង¤ 

Łរល˝់េŢយេដញៃថųនូវត□О ែដលរЖបអូស¤ ″មរយៈŁរល˝់េនះ បុគðល
Ūគប់រូបΖចŁų យďលទċ˝រៃនវត□О ែដលŢ˝់ល˝់ΐយឡОង Łល₧េគ

ģនឱŏៃថųខįស់ďងេគ ˝ ĖОងŁលបរЋេចទ̄ៃនŁរល˝់ΐយឡОង¤ េĝ˝ ĖОងŪ˝ម
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២០. Łរអនុវតŉďបេ₧ŉ ះ 
       ΖសនĖ 
Eng. provisional execution 
Fr.    exécution provisoire 

២១. Łរអនុវតŉជំនួស 
Eng. substituted execution  
Fr.    exécution par  
         substitution 

២២. ŁរអនុវតŉេŢយបងšំ 
Eng. compulsory execution 
Fr.    exécution forcée 

២៣. ˝ិចĆសនŜ 
Eng. contract 
Fr.    contrat 

២៤. ˝ិចĆសនŜមជęតŉ̋ មŊ 
Eng. arbitration agreement  
Fr.    compromis d’arbitrage /  
        contrat d’arbitrage  

២៥. ˝ូនបំណុលទី៣ 
Eng. third party obligor- 
        debtor  
Fr.    tiers débiteur  

២៦. ˝ូនបំណុលៃនŁរអនុវតŉ 
       េŢយបងš ំ
Eng. debtor in compulsory  
         execution / obligor of      
         compulsory execution 
Fr.     débiteur de  
         l’exécution forée  

នីតិវЋធីរដťបġេវណី Łរល˝់ΐយឡОងΖចេធſЧេឡЧងេŢយេŪ⅜មសំបុŪត ឬ
េŢយĬĀ ល់Ōត់¤ 

មេធŜģយមួយ ែដលតុŵŁរអនុŔň តឱŏេដЧមេČទ ែដលឈĖ ះ˝ ŉ ីΖច
ទទួលģនĂប់នូវផលŪបេŗជន៍េលЧŪទពŏសមġតŉិ ែដលសនŊត▫ď˝មŊសិទċិ
របស់ខųФន េĈះបីď⅜លŪ˝ម ឬ⅜លដីŁពំុĈន់ចូលď⅜□ ពរ˝៏េŢយ¤ 

វЋēនŁរៃនŁរអនុវតŉេŢយបងšំែដលតុŵŁរអនុវតŉេចញដីŁសេŪមច អនុ
វŃňឱŏតតិយជនបំេពញស˝មŊļពជំនួស˝ ូនបំណុលេŢយ េŪបЧេ⅜ហ៊ុយ
របស់˝ូនបំណុល ″មĵ˝ŏសំុរបស់ŌĆ ស់បំណុល¤ 

នីតិវЋធីមួយ ែដលអនុŔň តឱŏបុគðលែដលŌនសិទċិĈមĈរសិទċិŪģតិេļគ 
ែដលģន˝ំណត់˝ Ė ОងŪ˝មរដťបġេវណី ឬចĤប់េផ℮ងេទЬតេធſЧŁរĈមĈរឱŏ
សេŪមចសិទċិេĜះ េŢយŁរអនុវតŉេŢយបងšំ¤ ŁរអនុវតŉេŢយបងšំŪតСវ
េធſЧេឡЧងេŢយតុŵŁរអនុវតŉ ឬ េŢយΖďń ⅜ŵ¤ 

˝ិរЋŗ ែដលបុគðលពីរĜ˝់ ឬេŪចЧនĜ˝់ŌនឆនĀៈŪតСវýĖ Ūពមបេង̨Чត ែ˝ែŪប ឬ
រжលត់នូវŁតពſ˝ិចĆ¤ 

ŁរŪពមេŪពЭងែដលគូļគី សេŪមចយ˝ វЋǻទរបស់ខų ФនេĉេŢះŪ⅜យ 
″មផųСវមជęតŉ̋ មŊ(ម.ព. មជęតŉ̋ រ និងΖďń ˝₧ŉ ល)¤ 

˝ូនបំណុលៃនសិទċិេលЧបំណុល ែដលនឹងŪតСវរЖបអូស˝ ĖОងនីតិវЋធីៃនŁរអនុវតŉ
េŢយបងš¤ំ 

បុគðល ែដលŪទពŏសមġតŉិរបស់ខųФនď˝មŊវត□ОៃនŁរអនុវតŉេŢយបងš ំ (ម.ព. 
ŁរអនុវតŉេŢយបងšំ)¤ 
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២៧. េŁសលវЋច័យ 
Eng. expert testimony  
Fr.    expertise 

២៨. ˝ំណត់េហតុសŉីពីŁរសះď 
Eng. protocol / record of  
        compromise settlement 
Fr.   accord sur le règlement  
       amiable / procès verbal de      
       conciliation   

២៩. ˝ġФនរВតЏ⅜សĜ 
Eng. rite or ritual 
Fr.    reite ou rituel  

៣០. Ū˝ΐបŃą  ី
Eng. clerk of court  
Fr.    greffier  

៣១. Ū О̋មŪបឹ˝⅝ជំនំុជŪមះ 
Eng. panel of judges  
Fr.    formation de jugement 

-ŪបតិបតŉិŁររសប់អĖ˝ជំĜញដូចď ŪគСេពទŏេលខĜ˝រ (អĖ˝ជំĜញžង
អ˝℮រសរេសរៃដ) ďΖទЏ ែដលតុŵŁរģនČត់″ំង េដЧមġីពិនិតŏ
ពិČរ₧មួយ˝ ĖОងេýលបំណងបំភųឺតុŵŁរ¤ 
-នីតិវЋធីមួយែដល″មេĜះ េčŪ˝មសំុឱŏអĖ˝ឯ˝េទស បំភųឺអំពីចំណុចសំžន់
ខųះៗៃនេរЩង˝ ŉ ី₧មួយ ែដលĈមĈរឱŏអĖ˝ឯ˝េទសផŉល់មតិេដЧមġីបūងðប់
េĉេលЧបទពិេ⅜ធ និង ជំĜញរបស់េčŪ˝ម˝ ĖОងŁរŁត់េសច˝ ŉី¤ 

លិខិតែដល˝ត់Ū″អំពីលទċផលៃនŁរផ℮ះផ⅝ ែដលļគីģនŪពមេŪពЭងýĖ  
និងĜំឱŏŌនŁរបŃĆ ប់េរЩង˝ ŉ ី¤ ˝ំណត់េហតុសŉីពីŁរសះďŌនΖនុļព
ដូចýĖ នឹង⅜លŪ˝ម⅜□ ពរែដរ¤ 

˝ġФនតŪŌអំពីŪបៃពនី ទំេនЬមទŌų ប់ ឬែបបបទ ឬពិធីសŁ̨របូď˝ ĖОង⅜សĜ 
ឬជំេនЩ₧មួយ¤ 

មūនŉីតុŵŁរ ែដលបំេពញមុខİរēĜនូវដំេណЧរŁរ ៃនេលžធិŁរŢť ន
របស់យុ″ŉ ធិŁរ¤ Ū˝ΐបŃą ីŌនតួĜទីេŪចЧនŗ៉ង ែតេគΖចŪបមូលផŉОំďពី
Ūបេភទគឺ៖ 
១-˝ ĖОងůនៈďជំនួយŁររបស់តុŵŁរ Ū˝ΐបŃą ីជួយŁរİរេčŪ˝ម និង
ចូលរួម˝ ĖОងŪគប់˝ិចĆៃននីតិវЋធី¤ 
២-˝ Ė ОងůនៈďអĖ˝ែថរ˝⅝ឯ˝⅜រ Ū˝ΐបŃą ីďអĖ˝Ūគប់Ūគងែថរ˝⅝
ឯ˝⅜ររបស់យុ″ŉ ធិŁរ និងផŉល់នូវសŪមង់ ឬឯ˝⅜រចមųងĜĜ¤ 

Ū О̋មេčŪ˝ម ែដលជំនំុជŪមះេរЩង˝ ŉី₧មួយេĝ″ម⅜ŵជŪមះ˝ ŉី¤ 
ឧ. ďេýលŁរណ៍ ŁរជŪមះ˝ ŉីេĝ⅜ŵឧទċរណ៍ŪតСវេធſЧេឡЧង េŢយŪ О̋ម
Ūបឹ˝⅝ជំនំុជŪមះ ែដលŌនេčŪ˝ម៣Ĝ˝់¤
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៣២. េýលŁរណ៍ចំេĵះមុខ 
Eng. principle of  
        contradiction  
Fr.    principle du  
        contradictoire  

៣៣. ចុងចេមųЧយ 
Eng. defendant   
Fr.    défendeur /  
        défenderesse  

៣៤. េčŪ˝មែដលទទួលŁរ 
       Ūបគល់សិទċិ 
Eng. assigned non-panel  
        member judge 
Fr.    juge délégué 

៣៥.េčŪ˝មែដលទទួលបŔą  
Eng. assigned panel member  
         judge  
Fr.    juge désigné / juge  
        commis par la  
        formation fu jugement  

៣៦. ចំណុចវЋǻទ 
Eng. issues of litigation  

Fr.    question litigieuse /  

        point en litige  

១-សិទċិ ďមូលŢť នរបស់ļគី˝ Ė ОងŁរចូលរួមេĝŪគប់ដំេណЧរŁរៃននីតិវЋធី
ŌនďΖទЏ ŁរបİΆ ញដល់តុŵŁរនូវឯ˝⅜រភសŉО″ងរបស់ļគីŌš ង 
ែដលតុŵŁរŪតСវែតជូនដំណឹងដល់ļគីŌš ងេទЬត េដЧមġីយ˝ម˝ជែជ˝ 
តទល់ýĖ េĝេពលសវĜŁរ¤ 
២-េýលŁរណ៍ďមូលŢť ន ៃនដំេណЧរŁររបស់តុŵŁរ ែដលĈមĈរឱŏ
ŌនŁរជŪមះ˝ ŉីេŢយេធſЧŁរេŁះេΊ និង⅜˝សួរďČំģច់¤ ˝ ĖОង˝រណី
₧˝៏េŢយ តុŵŁរŪតСវេýរពេýលŁរណ៍ចំេ₧ះមុចេĝŪគប់Łលៈ 
េទសៈ¤ 

បុគðល ែដលŪតСវģនļគីŌš ងេទЬត (េដЧមេČទ) បŉឹងេĉតុŵŁរ˝ ĖОងេរЩង˝ ŉី 
រដťបġេវណី (ម.ព. េដЧមេČទ)¤ 

េčŪ˝ម ែដលŪតСវស□ិតេĝ˝ ĖОងតុŵŁរ₧មួយែដលទទួលŁរេផĀរសិទċ ិ ពី
តុŵŁរេផ℮ងឱŏបំេពញ˝ិចĆŁរអſីមួយ˝ ĖОងĜមតុŵŁរ ែដលģនេផĀរសិទċិ
េĜះ¤ ឧ. តុŵŁរŪ˝ ОងភĖំេពញ េផĀរសិទċ ិឱŏេčŪ˝មេĝតុŵŁរេខតŉ
បĜĀ យŌនជ័យ ⅜˝សួរ⅜˝℮ីែដលŌនទីលំេĝ េĝេខតŉបĜĀ យŌន 
ជ័យេĜះ¤ 

េčŪ˝មďសŌជិ˝ ៃនŪ О̋មŪបឹ˝⅝ជំនំុជŪមះែដលទទួលģនļរ˝ិចĆពីŪបēន 
Ū˝ ОមŪបឹ˝⅝ជំនុំជŪមះ េដЧមġីបំេពញ˝ិចĆŁរអſ ីមួយ ˝ Ė ОងĜមŪ˝ ОមŪបឹ˝⅝
ជំនំុជŪមះេĜះ¤ 
ឧ. តុŵŁរΖចឱŏេčŪ˝មទទួលបŔą  េធſЧŁរ⅜˝សួរ⅜˝℮ីČស់ជŬ 
ŌនជមĞឺែដលមិនΖចចូលខųФនម˝បំភųឺតុŵŁរģន¤ 

ចំណុចៃនទំĜស់ែដលŪតСវបំភųឺ េដЧមġីេចញ⅜លŪ˝ម¤ ចំណុចវЋǻទΖចď 
ចំណុចវЋǻទេលЧអងðេហតុ ឬ ចំណុច វЋǻទេលЧអងðចĤប់¤

គ ច ឆ
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៣៧. ឆĜĀ នុសិទċិ 
Eng. on court’s own  
         authority (mere motion  
         ex mer motu)/  
         discretion  
Fr.    pouvoir discrétionnaire  

១-អំ₧ច ែដលចĤប់Ūបគល់ដល់េčŪ˝មឱŏេរВសយ˝មេធŜģយ₧មួយ 
″មŁរǻយតៃមųរបស់ខųФនម˝េŢះŪ⅜យបŔΆ ₧មួយ¤ 
២-អំ₧ចរបស់េčŪ˝ម˝ Ė ОងŁរេធſЧស˝មŊļព˝ Ė ОងនីតិវЋធីៃនបណŉ ឹង េŢយ
មិនģច់Ōនĵ˝ŏសំុរបស់ļគី¤
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៣៨. ជនេĝេŪŁមហិតូបត□មĸ 
Eng. person under \    
        curatorship 
Fr.    personne placée sous  
        curatelle  

៣៩. ជនេĝេŪŁមΖ₧ពŜ 
       ģលទូេĉ 
Eng. adult under  
        guardianship 
Fr.    majeur sous tutelle  

៤០. ជវេលខ 
Eng. stenography 
Fr.    sténographie  

៤១. őតិពនċ 
Eng. relatives by affinity 
Fr.    alliance 

៤២. őតិេŵហិត 
Eng. relatives by blood/ 
        consanguinity  
Fr.    parenté 

ជន ែដលŌនសមត□ļពតិចតួច˝ ĖОងŁរយល់ដឹង និងវЋនិច ¯័យអំពីលទċផល
″មផųСវចĤប់ៃនស˝មŊļពរបស់ខų Фន េŢយ⅜រŌនវЋបតŉិែផĖ̋ បŔň ⅜Ŋ រតី 
េហЧយŪតСវģនតុŵŁរŢ˝់ឱŏស□ិតេĝេŪŁមŁរែថĈំេŢយហិតូបត□មĸ̋ ៈ¤ 

នីតិជនែដលសŉិតេĝ˝ ĖОង⅜□ នļពខſះសមត□ļព˝ ĖОងŁរយល់ដឹង និងវЋនិច ¯័យ 
អំពីលទċផល″មផųСវចĤប់ ៃនស˝មŊļពរបស់ខų ФនďនិរនŉរшេŢយ⅜រŌន
វЋបតŉ ិែផ Ė˝បŔň ⅜Ŋ រ តី េហЧយŪតСវģនŪបŁសŢ ˝់ឱŏស□ិត េĝេŪŁម
Ζ₧ពŜģលទូេĉ¤ 

Łរសរេសររហ័ស វЋធីេŪបЧសŔň  ឬគំនូសសŪŌប់˝ត់Ū″ ឬសរេសរឱŏģន
រហ័ស″មĈន់សំដីែដលេគģននិŗយ¤ 

ចំណងគតិយុតŉរǻងសហព័នċŌš ង និងőតិេŵហិតរបស់សហព័នċŌš ង 
េទЬត¤ 
ឧ. ឪពុ˝Ōŉ យេ˝ Ŋ̋  និង˝ូនŪប⅜ បងៃថųប∆Сនៃថų (žងបŉ ីឬžងŪបពនċ) ¤ល¤ 

őតិែដលŌនěមជ័រďមួយýĖ  ដូចď ឪពុ˝ និង˝ូន ឬŌŉ យ និង˝ូន 
ďេដЧម¤

ជ ញ
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៤៣. ដីŁេŁះ 
Eng. summon 
Fr.    citation 

៤៤.ដីŁសេŪមច 
Eng. ruling 
Fr.    ordonnance 

៤៥.េដЧមេČទ 
Eng. plaintiff 
Fr.    demandeur /  
        demanderesse

លិខិតបİð ប់របស់តុŵŁរ ែដលតŪមСវឱŏបុគðល₧មួយ ŪតСវែតម˝
បİΆ ញខųФនេĝតុŵŁរ″មŁលបរЋេចទ̄ែដលģន˝ំណត់¤ 

ŁរសេŪមចេសច˝ ŉ ីែដលតុŵŁរ ឬេčŪ˝មΖចេធſЧេŢយមិនČំģច់
ឆųងŁត់″មŁរĈញេហតុផលេŢយĬĀ ល់Ōត់ េហЧយមិនែមនď⅜ល 
Ū˝មេទ¤ 

ļគី ែដលផŉФចេផŉЧមŢ˝់ĵ˝ŏបណŉ ឹងេĉតុŵŁរ˝ ĖОងេរЩង˝ ŉីរដťបġេវណី¤

ដ
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៤៦. ត˝˛̋ មŊ 
Eng. invention 
Fr.     invention  

៤៧. តតិយជន 
Eng. third party  
Fr.    tiers 

៤៨. តៃមųល˝់អបġបរŌ 
Eng. minimum sale price 
Fr.    prix minimal de vente 

៤៩. ″វŁលិ˝ 
Eng. prestation /  
        Performance 
Fr.    prestation 

៥០. តុŵŁរ 
Eng. court 
Fr.    juridiction / tribunal 

៥១. តុŵŁរ˝ំពូល 
Eng. supreme court 
Fr.     cour sprême 

៥២. តុŵŁរďន់ខįស់ 
Eng. higher court 
Fr.    juridiction supérieure 

៥៣. តុŵŁរេដЧម 
Eng. juridiction whose 
decision being subject to 
appeal 
Fr.    juridiction dont la 
décision faisant l’objet d’un 
recours 

Łរបេង̨ЧតអſីមួយថŊីមុនអĖ˝Ĉំងពួង¤ 

ជនទីបី ឬជន ែដលមិនែមនďļគីេĝ˝ ĖОងទំĜ˝់ទំនងគតិយុតŉ¤ ជន ែដល
មិនែមនďļគី˝ ĖОងេរЩង˝ ŉីរដťបġេវណី¤ 

តៃមų ែដល˝ំណត់េŢយអĖ˝ǻយតៃមųសŪŌប់ďមូលŢť នៃនŁរេដញៃថų ˝ ĖОង
Łរល˝់េŢយបងšំ¤ 

វត□О ឬស˝មŊļព ែដលďទី″ងំ  (ឬď˝មŊវត□О) ៃនŁតពſ˝ិចĆ¤ 
ឧ. ″វŁលិ˝របស់អĖ˝ទិញ គឺបង់ៃថųេĉឱŏអĖ˝ល˝ ់ ឯ″វŁលិ˝របស់
អĖ˝ល˝់ គឺŪបគល់វត□ОេĉឱŏអĖ˝ទិញ¤ 
ឧ. ŪសСវ ែដលជនŌĖ ˝់ខĆីពីជនŌĖ ˝់េទЬតេΊ▫ ″វŁលិ˝ៃនŁរខĆី¤ 

⅜□ ប័ន⅜ēរណៈ ែដលŌនអំ₧ចវЋនិច ¯័យេសច˝ ŉីេលЧេរЩង˝ ŉី¤ 

តុŵŁរďន់ខįស់បំផុត ែដលŌនសមត□˝ិចĆសេŪមចេលЧបណŉ ឹង⅜ទុ˝ š
ďΖទЏ¤ 

តុŵŁរ ែដលŌនអំ₧ចវЋនិច ¯ ័យេលЧបណŉ ឹងឧģŪស័យែដលមិនសុច
ចិតŉនឹងេសច˝ ŉីសេŪមចរបស់តុŵŁរďន់Ĉប¤ 

តុŵŁរែដលេចញ⅜លដីŁរេដЧម ឬ⅜លŪ˝មេដЧមែដលďប់បណŉ ឹង
ឧģŪស័យ¤

ត ទ
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៥៤. តុŵŁរŌនសមត□̋ ិចĆ 
Eng. court having  
         jurisdiction / competent  
         court 
Fr.    juridiction compétente 

៥៥. តុŵŁរអនុវតŉ 
Eng. execution court 
Fr.    juridiction d’execution  

៥៦. ទណŹ ˝មŊ 
Eng. sanction / punishment  
Fr.    sanction  

៥៧. ទហនវត□О (ឥនċនវត□О) 
Eng. combustible  
Fr.    combustible 

៥៨. ទីសំ₧˝់ 
Eng. residence  
Fr.    résidence 

៥៩. ទំĜ˝់ទំនងគតិយុតŉ 
Eng. legal relationship 
Fr.    rapports juridiques

តុŵŁរែដលΖចទទួលេŢយŪសបចĤប់នូវĵ˝ŏបណŉ ឹង វЋនិច ¯័យេសច˝ ŉី
េលЧេរЩង˝ ŉី េហЧយេចញ⅜លŪ˝ម ឬ⅜លដីŁģន¤ 

តុŵŁរែដលŌនអំ₧ចČត់ែចងŁរអនុវតŉេŢយបំងšំ¤ 

″មŪ˝មនីតិវЋធីរដťបġេវណីវЋēនŁរ ែដលŪតСវអនុវតŉចំេĵះបុគðល₧មួយ 
ែដលមិនេýរពŪបតិបតŉិ″មបŃňតŉិចĤប់¤ 

វត□ОសŪŌប់ដុត ឬបេŃ̄ះ ដូចďធŏСង ឧស ឧសŊ័ន េŪបងŁត. ..¤ 

ទី˝ែនųង ែដលបុគðលŌĖ ˝់⅜Ė ˝់ΖŪស័យេĝď˝់ែសŉង ˝ Ė Оងរយៈេពលď
˝ំណត់₧មួយែដលមិនែមនďទីលំេĝ¤ 
ឧ. េěŊ ះ ã˝å Ōនលំេĝůេĝេខតŉ″ែ˝វ ģនជួលផĀះេĝភĖំេពញេដЧមġី
េរЬន¤ ផĀះេĝភĖំេពញេនះេΊ▫ ទីសំ₧˝់¤ 

ចំណងេ˝ ЧតេឡЧងរǻងបុគðលពីរĜ˝់ ឬេŪចЧនĜ˝់ ″មរយៈ˝ិចĆគតិយុតŉ ឬ
បŃňតŉិចĤប់¤
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៦០. នត□ិļព 
Eng. non-existence 
Fr.    inexistence 

៦១. នីតិបុគðល 
Eng. juridical person / legal  
        person / artificial 
Fr.    personne morale 

៦២. នីតិវЋធីŢស់េតЩន 
Eng. demand procedure 
Fr.    procédure de mise en  
        demeure  

៦៣. នីតិវЋធីេŪតЭមសŪŌប់Łរ 
       Ĉញេហតុផល 
Eng. preparatory procedure  
        for oral argument 
Fr.    préparation à la  
        plaidoirie  

៦៤. នីតិវЋធីៃនŁរអនុវតŉសិទċិ 
    េលЧŁរបŔą ំេŢយសេងšប 
Eng. summary procedure for  
        enforcement of pledge  
Fr.    procédure sommaire de  
        réalisation du gage 

៦៥. នីតិវЋធីសេងšប 
Eng. summary procedure 
Fr.    procédure sommaire /  
        procédure à jour fixe

ļវៈýŊ ន ឬļពៃនអſីៗែដលមិនŌន¤ 

Ū О̋មមនុស℮ ឬមូលនិធិែដលŌនបុគðលļពគតិយុតŉ េហЧយďŌĆ ស់ៃនសិទċិ 
និងŁតពſ˝ិចĆ¤ 
ឧ. សŌគម Ū О̋មហុ៊ន ¤ល¤ 

នីតិវЋធីពិេសសមួយៃននីតិវЋធីរដťបġេវណី ែដលអនុŔň តឱŏŌĆ ស់បំណុល 
Ζចទទួលģននូវលិខិតអនុវតŉ¤ 

ដំ₧˝់ŁលមួយៃននីតិវЋធីរដťបġេវណី ែដល˝ Ė ОងេĜះ តុŵŁរŪតСវេរЬបចំ
េសច˝ ŉ ីអះΖងរបស់គូļគីែដលបំភųឺចំណុចវЋǻទៃនេរЩង˝ ŉ ី និង េរЬបចំ
ភសŉО″ង ែដលĈ˝់ទងនឹងចំណុចវЋǻទៃនេរЩង˝ ŉីេĜះ¤ 

វЋēនŁរមួយៃននីតិវЋធីអនុវតŉេŢយបងš ំ ែដលអនុŔň តឱŏŌĆ ស់សិទċិេលЧŁ
របŔą ំចលនវត□ОŢ˝់ĵ˝ŏសុំឱŏ⅜ŵដំបូង ែដលŌនសមត□̋ ិចĆៃនទី˝ែនųង 
ែដលŪតСវអនុវតŉŁតពſ˝ិចĆ េចញដីŁសេŪមច អនុŔň តឱŏយ˝វត□ОបŔą ំេĜះ
ម˝សងĬĀ ល់ែតមŉង¤ 

នីតិវЋធីមួយ សŪŌប់េŢះŪ⅜យវЋǻទឱŏģនĂប់រហ័ស ចំេĵះេរЩង˝ ŉីែដល
Ōនទឹ˝Ūģ˝់តិច (ទឹ˝Ūģ˝់តិចďងមួយŵនេរЬល) ¤

ន
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៦៦. បដិĈន 
Eng. restitution  
Fr.    restitution  

៦៧. បណŉ ឹងďន់ýĖ  
Eng. double suit  
Fr.    double action  

៦៨. បណŉ ឹងជំĈស់ 
Eng. appeal against court     
        ruling 
Fr.    appel contre les  
        ordonnances 

៦៩. បណŉ ឹងដិតចិតŉ 
Eng. challenge of a judge  
         clerk  
Fr.    récusation d’un 
magistrat ou d’un greffier  

៧០. បណŉ ឹងតប 
Eng. cross action / counter  
        claim 
Fr.    demande  
        reconventionnelle  

៧១. បណŉ ឹងĈមĈរŪបមូល
បំណុល 
Eng. action for collection  
Fr.    action en recouvrement 

Łរ⅜ŉ រ⅜□ នļពេដЧម ឬŁរŪបគល់Ūតឡប់វЋញ (″មេសច˝ ŉីសេŪមចរបស់
តុŵŁរ)¤  
ឧ. ŌĆ ស់បំណុលģនទទួលŁរŪបគល់វត□О ឬŁរបង់Ūģ˝់ ឬŁរេŪបЧŪģស់ ឬ
Łរែថរ˝⅝Ūគប់Ūគងវត□О េŢយែផ∆˝េលЧដីŁសេŪមចČត់ែចងďបេ₧ŉ ះ 
ΖសនĖ តុŵŁរΖចបİð ប់ឱŏŌĆ ស់បំណុលបងſិលសងវត□О ែដល˝ូនបំណុល
ģនŪបគល់ ឬសងŪģ˝់ ែដល˝ូនបំណុលģនបង់ ឬបងſិលសងវត□О ែដល
ŌĆ ស់បំណុលģនបង់ ឬបងſិលសងវត□О ែដលŌĆ ស់បំណុល˝ំពុងេŪបЧŪģស់ 
ឬែថរ˝⅝Ūគប់Ūគងģន″មĵ˝ŏសំុរបស់˝ូនបំណុល¤ 

បណŉ ឹង ែដលŌន˝មŊវត□ОដូចýĖ នឹងបណŉ ឹង ែដលតុŵŁរ˝ំពុងČត់Łរ¤ 

បណŉ ឹងឧģŪស័យមួយŪបេភទេĉតុŵŁរďន់ខįស់ (ែដលďតុŵŁរៃន
បណŉ ឹងជំĈស់) េដЧមġីĈមĈរ ឱŏលុបេČល ឬĬų ស់បŉСរដីŁសេŪមចេដЧម¤ 

បណŉ ឹង សុំមិនឱŏេčŪ˝ម ឬŪ˝ΐបŃą ី₧ŌĖ ˝់អនុវតŉមុខŁររបស់ខų Фន 
˝ Ė Оង˝រណីŌនŁលៈេទសៈ ែដលΖចប₧ŉ លឱŏŌនŁរលេម∆Эលរបស់
េčŪ˝ម ឬŪ˝ΐបŃą ីេĜះ¤ 

បណŉ ឹង⅜Ūតឡប់ របស់ចុងចេមųЧយចំេĵះេដЧមេČទ¤ ďទូេĉ ចុងចេមųЧយ
Ζចបŉឹងតបរហូតដល់េពលចប់ŁរĈញេហតុផល េŢយĬĀ ល់Ōត់ģន 
លុះŪ″ែត˝មŊវត□Оៃនបណŉ ឹងតបេĜះĈ˝់ទងនឹងŁរĈមĈរ ែដលď˝មŊវត□Оៃន
បណŉ ឹងេដЧម ឬďមេធŜģយŁរĵរខųФនសŪŌប់បណŉ ឹងេដЧម¤ 

បណŉ ឹងរបស់ŌĆ ស់បំណុលŢ˝ ់ ជូនេĉតុŵŁរĈមĈរឱŏ˝ ូនបំណុលទី៣ 
ផŉល់″វŁលិ˝ ែដលĈ˝់ទងេĉនឹងសិទċិេលЧបំណុល ែដលŪតСវģនរЖបអូស 
˝ Ė Оង˝រណីែដល˝ូនបំណុលទី៣មិនŪពមសង″មŁរŪបមូលបំណុលរបស់
ŌĆ ស់បំណុលៃនŁរអនុវតŉ¤

ប
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៧២. បណŉ ឹងĈស់ 
Eng. Petition to set aside  
        default judgment  
Fr.    opposition  

៧៣. បណŉ ឹងĬត់េČល 
Eng. challenge of expert  
Fr.    récusation d’un expert 

៧៤. បណŉ ឹង⅜ទុ˝ š 
Eng. appeal to the supreme  
        court 
Fr.    pourvoi en cassation  

៧៥. បណŉ ឹងអងðេសច˝ ŉី 
Eng. suit in principal case /  
        suit on merits 
Fr.    demande pour le  
        jugement sur le fond  

៧៦. បណŉ ឹងឧទċរណ៍ 
Eng. appeal to the appellate  
        court  
Fr.    appel  

៧៧. បណŉ ឹងឧទċរណ៍បĜĀ ប់បន℮ ំ
Eng. incidental appeal to the  
        appellate court  
Fr.    appel  incident 

ផųСវតǻм  ែដលេបЧ˝សិទċិឱŏļគីែដលមិនģនបİΆ ញខųФន″មŁលបរЋេចទ̄ បŉឹង
េĉតុŵŁរែដលģនេចញ⅜លŪ˝មឱŏេលЧ˝យ˝េរЩងេនះម˝Čត់Łរ
េឡЧងវЋញ ″មនីតិ វЋធីŪតឹមេពលវតŉŌនេ˝ ЧតេឡЧង បĜĀ ប់ពីģនទទួល
⅜លŪ˝ម˝ំģំងមុខ េŢយŌនមូលេហតុមិនΖចពŜ˝រណ៍ģន ឬŌន
មូលេហតុមិនΖចេចЬសǻងģន¤ 

ផųСវតǻм  ែដលេបЧ˝សិទċិឱŏļគីបŉឹងĬត់េČលមិនឱŏអĖ˝ជំĜញ₧មួយ េធſЧ
េŁសលវЋច័យ េŢយŌនមូលេហតុŬŬំងសចĆļពៃនŁរេធſЧេŁសល 
វЋច័យ¤ 

Ūបេភទមួយៃនបណŉ ឹងឧģŪស័យេĉតុŵŁរ˝ំពូល ចំេĵះ⅜លដីŁ
ចុងេŪŁយ ែដលŪតСវģនជំនុំជŪមះេលЧ˝ទី២ េŢយ⅜ŵឧទċរណ៍ ឬ
⅜លដីŁចុងេŪŁយ ែដល⅜ŵឧទċរណ៍ģនជំនុំជŪមះេលЧ˝ទី១ ″ម
បŃňតŉិចĤប់ពិេសស ឬ⅜លŪ˝មចុងេŪŁយ ែដលģនជំនំុជŪមះេលЧ̋ ទី១ 
េŢយ⅜ŵដំបូងេĝ˝ ĖОង˝រណី ែដលļគីģនŪពមេŪពЭងýĖ មិនបŉឹងឧទċរណ៍ 
បុ៉ែនŉរ˝⅝ទុ˝នូវសិទċិបŉឹង⅜រទុ˝ š¤ 

ĵ˝ŏ ĈមĈររបស់ļគី₧មួយ េដЧមġីឱŏតុŵŁរសេŪមចេសច˝ ŉីេលЧអងð
េសច˝ ŉ¤ី 
(ម.ព អងðេសច˝ ŉី) 

Ūបេភទៃនបណŉ ឹងឧģŪស័យ ចំេĵះ⅜លŪ˝មៃនតុŵŁរជំនំុជŪមះេលЧ˝ទី១ 
េĉតុŵŁរៃនបណŉ ឹងឧទċរណ៍¤ 

ĵ˝ŏសំុរបស់ចុងបណŉ ឹងឧទċរណ៍ ែដលបŉឹងďមួយនឹងបណŉ ឹងឧទċរណ៍ របស់
េដЧមបណŉ ឹងឧទċរណ៍ េដЧមġីĬų ស់បŉСរ⅜លŪ˝ម ៃនŁរជំនុំជŪមះេលЧ˝េĉ១ 
សŪŌប់ďផលŪបេŗជន៍របស់ខų Фន េĈះបីďសិទċិឧទċរណ៍របស់ខų Фនģន
រលត់េហЧយ˝៏េŢយ¤ ឧ. េដЧមេČទ ĈមĈរ១០០ ែតតុŵŁរទទួល⅜ð ល់
ែត៧០¤ ចុងចេមųЧយģនបŉឹងឧទċរណ៍˝រណីេនះ េដЧមេČទΖចបŉឹងសំុĈមĈរ
ឱŏតុŵŁរៃនបណŉ ឹងឧទċរណ៍ ទទួល⅜ð ល់ទឹ˝Ūģ˝់ចំនួន៣០េទЬត ែដលď
ផលŪបេŗជន៍របស់ខųФន¤
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៧៨. បណŉ ឹងឧģŪស័យ 
Eng. appeal  
Fr.    recours 

៧៩. បទŢť នគតិយុតŉ 
Eng. law and regulation /  
        legal norm 
Fr.    norme juridique / règle  
        de droit  

៨០. បទΖďń  
Eng. criminal offence  
Fr.    infraction  

៨១. បុគðលអសមត□ļព ឬ 
      អសមត□ជន 
Eng. perso lacking capacity  
Fr.    incapable 

៨២. ŪģតិេļគេលЧŪģ˝់ 
      ŪបŢប់˝ ŉី 
Eng. security fo court costs 
Fr.    sûreté sur les frais de  
        justice  

៨៣. Ūģ˝់ŪបŢប់˝ ŉី 
Eng. court fees- costs 
Fr.    frais de justice  

៨៤. Ūģ˝់ŪបŢប់˝ ŉីតុŵŁរ
េŪłពីពនċ 
Eng. court costs other than  
        filing fee 
Fr. frais de justice non  
     fiscaux / frais non  
     compris dans les dépens 

បណŉ ឹងតǻм របស់ļគី ែដលពុំយល់Ūសបďមួយេសច˝ ŉ ីសេŪមច₧មួយ 
(⅜លŪ˝ម ⅜លដីŁ ដីŁសេŪមច) របស់េčŪ˝ម ឬតុŵŁរ េដЧមġី
ĈមĈរឱŏលុបេČល ឬĬų ស់បŉСរេសច˝ ŉីសេŪមចេដЧម¤ 

វЋēនចĤប់ ដូចď ចĤប់ និងបទបŔą េផ℮ងៗ ែដលģនបេង̨ЧតេឡЧងេŢយ
រដť¤ 

អំេពЧ ែដលĜំឱŏខូចសនŉិសុខ ស₧ŉ ប់ēĖ ប់រេបЬបេរЬបរយសងðម ែដល
បŃňតŉេŢយចĤប់ŪពហŊទណŹ ¤ 

បុគðល ែដលមិនΖចេធſЧស˝មŊļព″មផųСវចĤប់េពញេលញេŢយខųФនឯង
ģន¤ ″មŪ˝មនីតិវЋធីរដťបġេវណ ីŌនន័យ▫ បុគðល ែដលខſះសមត□ļព˝ ĖОង
ŁរេធſЧស˝មŊļពបណŉ ឹង¤ 

ŁរŢ˝់Ūទពŏ េដЧមġីēĜŪģ˝់ŪបŢប់˝ ŉ ី″មŁរេសĖЧសុំ របស់ចុងចេមųЧយ
េŢយមូលេហតុេដЧមេČទមិនŌនលំេĝůន ទី⅜Ė ˝់Łរ ឬទី˝ែនųង
Ζជីវ˝មŊ េĝŪពះŬď₧ចŪ˝˝មįОď¤ 

Ūģ˝់ពនċ ឬេ⅜ហុ៊យ ែដលļគីŪតСវបង់សŪŌប់Čត់ŁរេរЩង˝ ŉីរបស់ខųФន េĉ
តុŵŁរ″មបŃňតŉិចĤប់¤ Ūģ˝់ŪបŢ˝់˝ ŉីរួមŌន ពនċŢ˝់ĵ˝ŏសុ ំ Ūģ˝់
ŪបŢប់˝ ŉីតុŵŁរេŪłពីពនċ និងŪģ˝់ŪបŢប់˝ ŉីļគី¤ 

Ūģ˝់ŪបŢប់˝ ŉ ីមួយŪបេភទ ែដលļគីŪតСវបង់នូវចំនួនČំģច់ េដЧមġីឱŏ
តុŵŁរេធſЧŁរពិនិតŏភសŉО″ង បŃą Сនឯ˝⅜រ ឬេធſЧស˝មŊļពេផ℮ងៗ ″ម
នីតិវЋធី˝ ĖОងបណŉ ឹង¤
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៨៥. Ūģ˝់ŪបŢប់˝ ŉីļគី 
Eng. party’s costs  
Fr.    dépens à la charge des  
        parties  

៨៦. Ūģ˝់ពិន័យ 
Eng. fine  
Fr.    amende

Ūģ˝់ŪបŢប់˝ ŉីមួយŪបេភទ ែដល˝ំណត់េŢយតុŵŁរសŪŌប់ៃថųេធſЧលិខិត
បណŉ ឹង លិខិតĵ˝ŏសំុេ⅜ហុ៊យេធſЧដំេណЧរ ឬេ⅜ហុ៊យេផ℮ងៗ¤ 

ទណŹ ˝មŊďŪģ ˝់ ែដលបŃňតŉ ិេឡЧងេŢយចĤប់រដťបġេវណី ឬនីតិ វЋ ធី
រដťបġេវណី េហЧយែដលŪតСវŪបŁសេឡЧងេŢយតុŵŁរែផĖ̋ រដťបġេវណី
េĝ˝ ĖОង˝រណី ែដលŌនŁរបំĵនចĤប់េនះ¤
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៨៧. ផលŪបេŗជន៍⅜ēរណៈ 
Eng. public interest  
Fr.     intérêt public  

៨៨. ផលុបេļគ 
Eng. usufruct  
Fr.    usufruit  

៨៩. ពង⅝វលី 
Eng. family tree 
Fr.    arbre généalogique  

៩០. ពនċŢ˝់ĵ˝ŏសំុ 
Eng. filing fee 
Fr.    frais d’enregistrement  

៩១. ភសŉО″ង 
Eng. evidence 
Fr.    preuve 

៩២. ļគី 
Eng. party  
Fr.    partie

ផលŪបេŗជន៍ទូេĉរបស់Ūបďពលរដť នឹងសងðម¤ 
ឧ. ⅜į ន ថĖល់ បេŪមЧផលŪបេŗជន៍⅜ēរណៈ¤ 

សិទċ ិេŪបЧŪģស់ និងΖŪស័យផេលЧអចលនវត□Оែដលď˝មŊសិទċ ិអĖ˝ដៃទ 
˝ Ė ОងអំឡОងេពលŌន ˝ំណត់មួយ ែដលមិនឱŏេលЧ˝ ពី មួយជី វЋតរបស់
ផលុបេļគី¤ 

″Ŭងព័ណ៌Ĝ អំពីទំĜ˝់ទំនងរǻងសŌជិ˝Ĉំងអស់ៃនŪគФ⅜រ Ŭប់ពី
បុពſជន រហូតដល់បČ̄ជន¤ 

Ūģ˝់ŪបŢ˝់˝ ŉីមួយŪបេភទ ែដលŪតСវបង់េĝេពលŢ˝់បណŉ ឹងេĉតុŵŁរ¤ 

តឹ˝″ងďŵយល˝ šណ៍អ˝℮រ ឬមិនែមនďŵយល˝ šណ៍អ˝℮រ ែដលď
មូលŢť នៃនŁរសេŪមចេសច˝ ŉីរបស់តុŵŁរ¤ 

បុគðល ែដលេសĖЧសុំឱŏតុŵŁរ េŢះŪ⅜យវЋǻទរបស់ខų ФននឹងបុគðលŌĆ ង
េទЬត ែដលŌនŁរĵ˝់ព័នċ¤ 
ឧ. េĝ⅜ŵដំបូង ļគីďេដЧមេČទ ឬចុងចេមųЧយ¤ េĝ⅜ŵឧទċរណ៍ 
ļគីďេដЧមបណŉ ឹងឧទċរណ ៍ឬចុងបណŉ ឹងឧទċរណ៍¤ េĝតុŵŁរ˝ំពូល ļគីď
េដЧមបណŉ ឹង⅜រទុ˝ š ឬចុងបណŉ ឹង⅜រទុ˝ š¤ េĝ˝ Ė ОងេរЩង˝ ŉ ីៃនŁរអនុវតŉ
េŢយបងš ំļគីďŌĆ ់បំណុលៃនŁរអនុវតŉ ឬ˝ូបំណុលៃនŁរអនុវតŉ¤

ផ ព ភ
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៩៣. មជęតŉ̋ មŊ 
Eng. arbitration  
Fr.    arbitrage 

៩៤. មជęតŉ̋ រ 
Eng. arbitrator  
Fr.    arbitre 

៩៥. មត˝ជន 
Eng. deceased 
Fr.    défunt 

៩៦. មត៌˝ 
Eng. estate 
Fr.    héritage / hérédité  

៩៧. មេធŜģយŁរĵរ 
Eng. defensive measures 
Fr.    moyens de la défense 

៩៨. មេធŜģយតទល់ 
Eng. offensive measures 
Fr.    moyens de la demande  

៩៩. មូលŢť នៃន⅜លŪ˝ម 
Eng. grounds of judgment  
Fr.    motif du jugement 

១០០. មូលបŪតឥណេទយŏជួញ 
          ដូរģន (ឧប˝រណ៍Ζច 
          ជួញដូរģន) 
Eng. negotiable instrument  
Fr.    valeurs mobilières

វЋធីេŢះŪ⅜យវЋǻទេŢយមជęតŉ˝រ េហЧយេសច˝ ŉ ីសេŪមចរបស់មជęតŉ˝រ 
ចងļគីឱŏអនុវតŉ″ម (ម.ព. មជęតŉ̋ រ)¤ 

បុគðល ែដលďΖďń ˝₧ŉ ល ទទួលļរ˝ិចĆ″ម˝ិចĆសនŜ េដЧមġីេŢះŪ⅜យ
វЋǻទ″មរយៈមជęតŉ̋ មŊ¤ 

ជន ែដលģនģត់បង់ជីវЋតេĉេហЧយ¤ 

ŪទពŏសមġតŉិĈំងΐយ ែដលបុគðលŌĖ ˝់ (មត˝ជន) ģនបន℮ល់ទុ˝
េŪŁយេពល⅜ų ប់¤ 
ឧ. េěŊ ះ ã˝å ģន⅜ų ប់ េហЧយបន℮ល់ďផĀះសែមġង ⅜Ė ៃដនិពនċ¤ 

ŁរេលЧ˝អំពីអងðេហតុ ឬអងðចĤប់ និងŁរŢ˝ ់ភសŉО″ងេŢយចុងចេមųЧយ 
(ឬចុងបណŉ ឹងឧទċរណ៍) េដЧមġីďសំΖងដល់ŁរŁរĵររបស់ខųФន¤ 

ŁរេលЧ˝អំពីអងðេហតុ ឬអងðចĤប់ និងŁរŢ˝់ភសŉО″ងេŢយេដЧមេČទ (ឬ
េដЧមបណŉ ឹងឧទċរណ៍) េដЧមġីďសំΖងដល់ŁរĈមĈររបស់ខųФន¤ 

មូលេហតុďមូលŢť ន ៃនŁរេចញ⅜លŪ˝មរបស់តុŵŁរ¤ 

១-″មŪ˝មនីតិ វЋ ធីរដťបġេវណី Ōនន័យ▫ មូលបŪត ែដលតំ₧ង

ផលŪបេŗជន៍ (សិទċិ) ďŪទពŏសមġតŉ ិ េហЧយែដលŁរេផĀរ ឬŁរអនុវតŉនូវ
សិទċិេនះ េធſЧ″មមូលបŪត¤ 
២-″មចĤប់សŉីពីŪគឹះ⅜□ នធĜýរ និងហិរŃňវត□О Ōនន័យ▫ ប័ណ‼  ែដល
ផ⅝យេចញពីរដť Ūគឹះ⅜□ នធĜýរ និងហិរŃňវត□О ឬŪ О̋មហុ៊នវЋនិេŗគ េដЧមġី
ខĆ ី បុលŪģ˝ ់ ពី⅜ēរជនŌនរយៈ េពល˝ ំណត់ និងអŪ″ŁរŪģ˝ ់
ចĤស់ŵស់ គឺďប័ណ‼ តំ₧ងឥណេទយŏ (តំ₧ងបំណុលŪតСវĈរ) ែដល
អĖ˝Łន់Ζចយ˝េĉជួញដូរģនេĝេលЧទីផ⅝រមួយŪគប់ŪគងេŢយចĤប់¤ 
មូលបŪតឥណេទយŏŌន ប័ណ‼ រតĜýរ សŔň ប័ណ‼  ប័ណ‼ េបΐ ¤ល¤

ម
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១០១. មូលបġĈនបŪត 
Eng. check  
Fr.    chèque 

១០២. មូល⅜លŪ˝ម 
Eng. original judgment  
Fr.    minute du jugement  

១០៣. េមēវВ 
Eng. lawyer / advocate  
Fr.    avocat 

១០៤. េŌឃļព 
Eng. nullity  
Fr.    nullité 

១០៥. ŌĆ ស់បំណុល 
Eng. creditor  
Fr.    créancier 

១០៦. ŌĆ ស់បំណុលៃនŁរអនុវតŉ 
Eng. creditor in execution  
Fr.    créancier de l’exécution 

មូលបŪតជួញដូរģនមួយŪបេភទ ែដល″មេĜះបΉរћ˝ (អĖ˝េចញ
បŔą ) ចុះហត□េលžបŔą េŢយឥតល˝ šខណŹ េĉធĜýរ (បΉរЋត) ឱŏ
ផŉល់ទឹ˝Ūģ˝់ď˝់ŵ˝់មួយចំនួន េĉអĖ˝Łន់មូលបŪតេĜះ¤ 

ចĤប់េដЧមៃនលិខិត⅜លŪ˝ម¤ 

ជន ែដលďសŌជិ˝ៃនគណៈេមēវВ ផŉល់េŗបល់ និង″˝ែតងលិខិត
⅜Ė មេផ℮ងៗ ˝ ĖОងវЋស័យគតិយុតŉ តំ₧ងឱŏ˝ូន˝ ŉី ឬŁរĵរ˝ូន˝ ŉីេĝŪគប់
⅜ŵជŪមះ˝ ŉី និងŪគប់ដំ₧˝់Łលៃននីតិវធី (ĵ˝ŏČស់េΊ▫ ⅜Ŋ
˝ ŉី)¤ 

១-ļពពំុŌនΖនុļព″មផųСវចĤប់ ៃនស˝មŊļពគតិយុតŉ ែដលផĀОយនឹង
បŃňតŉិអំពីនីតិវЋធីៃនបណŉ ឹង¤ 
២-ទណŹ ˝មŊ ែដលŪបŁសេŢយេčŪ˝ម លុបបំģត់េČលďŪបតិស˝មŊ 
នូវលិខិតគតិយុតŉមិនģនបំេពញល˝ šខណŹ  ែដលចĤប់˝ំណត់ ឬ
ស˝មŊļព₧មួយ ែដលផĀОយពីនីតិវЋធីៃនចĤប់¤ 

បុគðល ែដលŌនសិទċិឥណេទយŏ (សិទċិេលЧបំណុល)¤ 

ļគី ែដលģនŢ˝់ĵ˝ŏសុំឱŏអនុវតŉេŢយបងš ំ (ម.ព. Łរអនុវតŉ
េŢយបងš)ំ¤ 
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១០៧. រូបមនŉអនុវតŉ 
Eng. execution clause 
Fr.    formule exécutoire  

១០៨. រូបមនŉអនុវតŉពិេសស 
Eng. special execution clause  
Fr.    formule exécutoire  
         spéciale 

១០៩. រូបŪទពŏ 
Eng. tangible property  
Fr.    bien corporel 

១១០. រូបវនŉបុគðល 
Eng. natural person 
Fr.    personne physique 

១១១. រូបិŗណតŉិ 
Eng. bill fo exchange  
Fr.     traite / lettre de change 

១១២. លិខិតយ▫ភូត 
Eng. authentic deed  
Fr.    acte authentique 

១១៣. លិខិតអនុវតŉ 
Eng. title of execution  
Fr.    acte exécutoire 

១១៤. លំេĝůន 
Eng. domicile  
Fr.    domicile 

រូបមនŉ ែដលចុះេលЧឯ˝⅜រចមųងយ▫ភូតៃនលិខិតអនុវតŉ ែដលអនុŔň ឱŏ
បុគðលែដលŌនផលŪបេŗជន៍េធſЧŁរĈមĈរŁរអនុវតŉេŢយបងšំ 

រូបមនŉអនុវតŉ ែដលŪតСវģនផŉល់˝ ĖОង˝រណី ែដល˝ šខណŹ ៃនŁរអនុវតŉេŢយប
វងšំŪតСវģនបំេពញ ឬេពល˝ំណត់មិនពិតŪģ˝ដៃនŁរអនុវតŉេŢយបងšំģន
ម˝ដល់ េដЧមġីេធſЧŁរអនុវតŉេŢយបងšំ េŢយបុគðលេផ℮ងេŪłពីļគី ែដល
ŪតСវģនសរេសរេលЧលិខិតអនុវតŉេធſЧďŌĆ ស់បំណុលៃនŁរអនុវតŉ ឬŌĆ ស់ 
បំណុលៃនŁរអនុវតŉŪតСវទទួលŁរផŉល់រូបមនŉអនុវតŉ ែដលŌនសរេសរនូវ
េហតុŁរណ៍េĜះ¤ 

Ūទពŏ ែដលŌនរូបď˝់ែសŉង ដូចď រថយនŉ ផĀះ ¤ល¤ 

មនុស℮ពិត″មធមŊďតិ ែដលផĀОយនឹងនីតិបុគðល¤ 
(ម.ព. នីតិបុគðល)¤ 

មូលបŪតមួយŪបេភទ ែដលΉរћ˝េŪបЧŪģស់បİð ប់បŔą េĉបΉរЋត ឱŏផŉល់
ទឹ˝Ūģ˝់ď˝់ŵ˝់មួយចំនួន េĝ˝ Ė ОងŁលបរЋេចទ̄₧មួយេĉបុគðលទី៣ 
ែដលេΊ▫ ýហ˝ៈ¤ 

លិខិតេធſЧេឡЧង″មរូបមនŉចĤប់េŢយមūនŉី⅜ēរណៈ ែដលŪតСវģន
អនុŔň តឱŏŪបតិបតŉិមុខİរេĜះ¤ ″មន័យចេង∆Эត គឺďលិខិតĈំងΐយ 
ែដលេរЬបចំេឡЧងេŢយ⅜រŁរВ¤ 

ឯ˝⅜រផųСវŁរ ែដលďមូលŢť នៃនŁរអនុវតŉេŢយបងšំŌន ⅜លŪ˝ម ឬ
⅜លដីŁ និងដីŁសេŪមច អនុវតŉេសច˝ ŉីសេŪមចរបស់មជęតŉ̋ រďេដЧម¤ 

˝ែនųងែដលďទី″ងំ ៃនជីវļពរស់េĝďអចិៃūនŉយ៍របស់បុគðលŌĆ ˝់ៗ¤

រ ល វ
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១១៥. វЋēនŁរបេ₧ŉ ះΖសនĖ 
Eng. provisional measure  
Fr.    mesures conservatoires 

១១៦. វЋēនបងšំេŢយŪបេŗល 
Eng. indirect enforcement  
Fr.    exécution indirecte 

១១៧. វЋនិច ¯័យ 
Eng. judge / hear / trial  
Fr.    juger / statuer  

១១៨. វЋǻទរដťបġេវណី 
Eng. civil dispute 
Fr.    litige civil

វЋēនŁរ ែដលŌនេýលេţŁរĵរសិទċិរបស់ļគី ˝ ĖОង˝រណីមĜŁរ
ģរមĸ▫ ŁរអនុវតŉេŢយបšំនឹងមិនΖចេធſЧģន ឬនឹងŌនŁរលំģ˝ 
ŗ៉ងžų ងំ˝ ĖОងŁរអនុវតŉេŢយបងšំេŢយ⅜រŌនេហតុដូចžងេŪŁម៖ 
-ŌនŁរែŪបŪបФល⅜□ នļពបចĆОបġនĖៃនŪទពŏសមġតŉិរបស់˝ូនបំណុល ៃន
Łរអនុវតŉ¤ 
-ΖចនឹងŌនŁរខូចžតធĞន់ធĞរ ឬេŪýះ▫Ė ˝ ់បĜĀ ន់ដល់ůនៈរបស់ļគី
₧មួយ េŢយ⅜រŌនវЋǻទអំពីទំĜ˝់ទំនងៃនសិទċិបុគðល¤ 

វЋēនŁរៃនŁរអនុវតŉេŢយបងšំ ែដលតុŵŁរអនុវតŉេចញដីŁសេŪមច 
បİð ប់ឱŏ˝ូនបំណុលៃនŁរអនុវតŉបង់Ūģ˝់ēĜŁរអនុវតŉŁតពſ˝ិចĆ ″ម
ĵ˝ŏសំុរបស់ŌĆ ស់បំណុល¤ 

ជំនំុជŪមះ˝ ŉី¤ 

វЋǻទ ែដលេ˝ ЧតេឡЧងរǻងបុគðល និងបុគðល˝ Ė ОងទំĜ ˝់ ទំនងែផĖ˝
រដťបġេវណី¤ 
ឧ. វЋǻទេ Ч̋តេឡЧងេចញពីទំĜ˝់ទំនងŪទពŏសមġតŉិ ឬទំĜ˝់ទំនងőតិ ឬ
ទំĜ˝់ទំនងŪបČំៃថĞďេដЧម¤
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១១៩. ស˝ ŉីļពែ˝ ųងŁų យ 
Eng. perjury / false evidence 
Fr.    faux témoignage 

១២០. សČĆ នមតិ 
Eng. ratification 
Fr.    ratification  

១២១. សŔň ណ 
Eng. description  
Fr.    notion 

១២២. សនŉតិ˝មŊ 
Eng. succession  
Fr.    succession  

១២៣. សមត□̋ ិចĆជំនំុជŪមះ 
Eng. trial jurisdiction 
Fr.    compétence juridictionnelle  

១២៤. សមត□̋ ិចĆĬŉ ច់មុខ 
Eng. exclusive jurisdiction  
Fr.    compétence exclusive 

១២៥. សមត□ļពļគី 
Eng. capacity to be party  
Fr.    capacité d’ester en partie

ចេមųЧយភូត˝ុហ˝របស់⅜˝℮ី ែដលģនសġថេĝចំេĵះមុចតុŵŁរ
រួចេហЧយ¤ 

១-Łរយល់Ūពមទទួល⅜ð ល់ ែដលŌនΖនុļពŪបតិស˝មŊ¤ 
ឧ. េ˝ ŊងŌĖ ˝់ (១៧ĂĖ ំ) េធſЧ˝ិចĆសនŜមួយ ˝ិចĆសនŏេĜះមិនេពញល˝ šណៈ
ចĤប់ទ¤ ែតេបЧេ˝ ŊងេĜះផŉល់សČĆ នុមតិ (Łរផŉល់Łរយល់Ūពម) េលЧ
˝ិចĆសនŜេĜះ េŪŁយេពលǻធំេពញវћយ (១៨ĂĖ ំ) ˝ិចĆសនŜេĜះ
Łų យď˝ិចĆសនŜេពញល˝ šណៈចĤប់¤ 
២-Łរទទួល⅜ð ល់របស់ļគីចំេĵះស˝មŊļពបណŉ ឹង ែដលŪតСវģន
េធſЧេឡЧងេŢយបុគðលែដលខſះសិទċ ិតំ₧ងេŢយΖណតŉ ិ េហЧយŁរ
ទទួល⅜ð ល់េĜះ ŪតСវŌនΖនុļពŪបតិស˝មŊ ″ំងពីេពលែដល
ស˝មŊļពេĜះģនេធſЧេឡЧង¤ 

អតŉសŔň ណនិងសŔň េផ℮ងៗ¤ 
(ម.ព. អតŉសŔň ណ) 

ŁរេផĀរនូវេបតិ˝ភ័ណŹ របស់មត˝ជន ឱŏេĉអĖ˝រស់ŌĖ ˝់ ឬេŪចЧនĜ˝់ 
″មឆនĀៈ ឬ″មចĤប់¤ 

អំ₧ចŪសបចĤប់ របស់តុŵŁរ˝ ĖОងŁរជំនំុជŪមះ˝ ŉី¤ 

អំ₧ច ែដលផŉល់ឱŏតុŵŁរ₧មួយď˝ំណត់˝ Ė ОងŁរទទួលបណŉ ឹង 
វЋនិច ¯័យេរЩង˝ ŉីេចញ⅜លŪ˝ម ឬ⅜លដីŁ¤ 

សិទċិ និងŁតពſ˝ិចĆ″មបŃňតŉិៃនŪ˝មនីតិវЋធីរដťបġេវណី និងចĤប់េផ℮ងៗ
េទЬត ែដលģន˝ំណត់ឱŏបុគðល₧មួយ ΖចďេដЧមេČទ ឬ ចុង
ចេមųЧយ¤  

ស ហ
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១២៦. សមូហវЋធី 
Eng. concentration  
Fr.    concentration  

១២៧. សវĜŁរ⅜ēរណៈ 
Eng. public hearing  
Fr.    audience publique 

១២៨. សហបណŉ ឹង 
Eng. joint litigation  
Fr.    action conjointe 

១២៩. សហបណŉ ឹងČំģច់ 
Eng. necessary joint litigation  
Fr.    action con jointe nécessaire 

១៣០. សហបណŉ ឹងធមŊ″ 
Eng. ordinary jont litigation  
Fr.    action conjointe ordinaire 

១៣១. សហព័នċ 
Eng. spouse 
Fr.    conjoint(e) 

១៣២.⅜˝℮ី 
Eng. witness 
Fr.    témoin 

១៣៣. ⅜លŪ˝ម 
Eng. judgment  
Fr.    jugement

ŁរេធſЧេឡЧងេĝេពលែតមួយ និងេŢយŪបមូលផŉОំ¤ 
ឧ. Łរ⅜˝សួរ⅜˝℮ី ឬគូļគី ΖចេធſЧ″មរេបЬបសមូហវЋធីģន¤ 

-នីតិ វЋធីជំនុំជŪមះ ែដលតុŵŁរ⅜ŉ ប់ŁរអះΖងរបស់គូļគី សួរ 
េដញេŢល ⅜ŉ ប់េសច˝ ŉ ីសនĖិŢť នĜĜ និងសេŪមចេសច˝ ŉ ី េŢយ
េបЧ˝ចំហសŪŌប់⅜ēរណជន¤ 
-ŁរĈញេហតុផលេŢយĬĀ ល់Ōត់ និងŁរសេŪមចេសច˝ ŉ ី េŢយ
េបЧ˝ចំហេŢយ⅜ēរណៈ ″មេýលŁរណ៍ចំេĵះមុខ និងŁរŪបŁស
⅜លŪ˝មែដលŪតСវេធſЧď⅜ēរណៈ¤ 

បណŉ ឹងមួយŪបេភទ ែដលŌនេដЧមេČទ ឬ ចុងចេមųЧយេŪចЧនĜ˝់¤ 

˝រណី ែដលសិទċិ ឬŁតពſ˝ិចĆ ď˝មŊវត□Оៃនបណŉ ឹង នឹងŪតСវសេŪមច
ď⅜□ ពរģន លុះŪ″ែតŌនŁរចូលរួមពីអĖ˝េធſЧសហបណŉ ឹងĈំអស់¤ 

˝រណី ែដលបុគðលŌĖ ˝់ៗៃនសហបណŉ ឹងŌនសិទċ ិČត់ែចងសិទċ  ិ ឬ
Łតពſ˝ិចĆ ែដលď˝មŊវត□Оៃនបណŉ ឹងŢច់េŢយែឡ˝ពីýĖ ģន¤ 

បŉ ី ឬŪបពនċ ឬĈំងបŉី ĈំងŪបពនċ ែដលទទួលģនůនៈďសហព័នċេនះ 
េŪŁយពីģនចុះបŃą ីΖĵហ៍ពិĵហ៍ŪតឹមŪតСវ″មចĤប់¤ 

បុគðល ែដលŪតСវតុŵŁរេŁះេΊម˝⅜˝សួរ នូវេហតុŁរណ៍ ែដល
ŌនŪបេŗជន៍ដល់ŁរវЋនិច ¯័យេរЩង˝ ŉី¤ 

េសច˝ ŉីសេŪមច របស់តុŵŁរďន់ĈបŌនល˝ šណៈŪគប់Ūýន់េĉ″ម
ទŪមង់ ែដលចĤប់ģន˝ំណត់េŢយែផ∆̋ ″មŁរĈញេហតុផលĬĀ ល់ 
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១៣៤. ⅜លŪ˝ម˝ំģំងមុខ 
Eng. default judgment  
Fr.    jugement far défaut  

១៣៥. ⅜លŪ˝មចុងេŪŁយ 
Eng. final judgment  
Fr.    jugement sur le fond 

១៣៦. ⅜លŪ˝មរេបЬប 
Eng. interlocutory judgment 
Fr.    jugement avant dire droit /  
        jugement interlocutoire 

១៣៧. ⅜លដីŁ 
Eng. judgment  
Fr.    arrêt 

១៣៨. ⅜ŵដំបូង 
Eng. court of the first instance  
Fr.    tribunal de première  

១៣៩. សិទċិ 
Eng. right  
Fr.    droit 

១៤០. សិទċិďΖទិļព 
Eng. right to preference  
Fr.    droit de préférence 

១៤១. សិទċិជួយអចិៃūនŉយ៍ 
Eng. perpetual lease right / long  
        lease right  
Fr.    droit sur le bail  
        emphytéotique /  
        emphytéose  

⅜លŪ˝ម ែដលតុŵŁរសេŪមច េŢយýŊ នវតŉŌនរបស់ļគី
េដЧមេČទ ឬļគីចុងចេមųЧយ ឬអĖ˝តំ₧ងŪសបចĤប់របស់េដЧមេČទ ឬ
ចុងចេមųЧយ¤ 

េសច˝ ŉីសេŪមចបŃĆ ប់ŁរវЋនិច ¯័យដល់អងðេសច˝ ŉីĈំងមូល ឬមួយែផĖ̋  
េŢយែផ∆˝េលЧលទċផលៃនŁរĈញេហតុផលេŢយĬĀ ល់Ōត់ និង
ŁរពិនិតŏភសŉО″ង¤ េĝ˝ ĖОងŪ˝មនីតិវЋធីរដťបġេវណី⅜លŪ˝មចុងេŪŁយ 
ŌនេŪចЧនŪបេភទ ដូចď ⅜លŪ˝មេលЧ̋ េČលĵ˝ŏបណŉ ឹង ⅜លŪ˝ម
ŪČនេČលŁរĈមĈរ ⅜លŪ˝មទទួល⅜ð ល់ŁរĈមĈរďΖទЏ¤ 

េសច˝ ŉ ីសេŪមចមុនអងð េសច˝ ŉ ីរបស់តុŵŁរេĝ˝ Ė Оង ដំ₧ ˝់Łល
₧មួយៃននីតិវЋធី ែដលសេŪមចអំពីវЋǻទ ឬេហតុ₧មួយ (បŔΆ បឋម 
ឬបĜĀ ន់បន℮)ំ ˝ ĖОងេýលេţសŪមФលនីតិវЋធីៃនបណŉ ឹង¤ 

េសច˝ ŉីសេŪមច របស់⅜ŵជŪមះ˝ ŉីďន់ខįស់ (⅜ŵឧទċរណ៍ តុŵŁរ
˝ំពូល) ែដលŌនល˝ šណៈŪគប់Ūýន់េĉ″មទŪមង់ ែដលចĤប់ģន
˝ំណត់ ដេŢយែផ∆̋ ″មŁរĈញេហតុផលេŢយĬĀ ល់Ōត់¤ 

⅜លជŪមះ˝ ŉីďន់Ĉប (តុŵŁរេខតŉ Ū О̋ង) ែដលŌនសមត□̋ ិចĆ ទទួល
ŪសបចĤប់នូវĵ˝ŏបណŉ ឹង និងវЋនិច ¯័យេលЧេរЩង˝ ŉី េហЧយេចញ⅜លŪ˝ម 
¤ 

អំ₧ច ទទួល⅜ð ល់″មផųСវចĤប់ ែដលΖចទទួលŁរĵរ ឬĈមĈរ 
នូវផលŪបេŗជន៍₧មួយ¤ ឧ. សិទċ ិបŉឹងេĉតុŵŁរចំេĵះវЋǻទ
រដťបġេវណី ឬសិទċិĈមĈរអſីមួយ¤ 

សិទċិរបស់ŌĆ ស់បំណុល ែដលទទួលŁរសងបំណុលមុនŌĆ ស់បំណុល
េផ℮ងៗេទЬត¤ 

សិទċិជួយអចលនវត□О ែដលŌនរយៈេពលČប់ពី ១៥ĂĖ ំេឡЧងេĉ¤ 
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១៤២. សិទċិតំ₧ង 
Eng. agent authority  
Fr.    pouvoir du mandataire  

១៤៣. សិទċិតំ₧ងេŢយΖណតŉិ 
Eng. authority of appointed  
        agent 
Fr.   pouvoir du mandataire 

១៤៤. សិទċិŪបតŏ˝℮ ឬសិទċិភណŹ ិ˝ 
Eng. real right  
Fr.    droit réel 

១៤៥. សិទċិŪģតិេļគ 
Eng. security rights 
Fr.    droit de sûreté 

១៤៦. សិទċិេលЧŁរបŔą ំ 
Eng. pledge  
Fr.    droit de sûreté 

១៤៧. សិទċិេលЧបំណុល 
Eng. claim 
Fr.    droit de créance / droit  
        personnel  

១៤៨. េសច˝ ŉីែថųងŁរណ ៍
Eng. statement  
Fr.    déclaration  

១៤៩. សំេណЧទិញ 
Eng. offer to buy  
Fr.    offre d’achat  

១៥០. សំΖងេហតុៃន⅜លŪ˝ម 
Eng. grounds of judgment  
Fr.    motifs du jugement

សិទċិ ែដលអĖ˝តំ₧ងΖចេធſЧ˝ិចĆŁរជំនួសŌĆ ស់សិទċិ េហЧយបេង ˛ Чត
ΖនុļពចំេĵះŌĆ ស់សិទċិ¤ 

សិទċិរបស់អĖ˝តំ₧ង ែដលទទួលģន″ម˝ិចĆសនŜΖណតŉ ិ េដЧមġី
េធſЧស˝មŊļព˝ ĖОងនីតិវЋធីចំេĵះមុខតុŵŁរ˝ ĖОងĜមŌĆ ស់សិទċិ¤ 

សិទċ ិŪគប់ŪគងេŢយចំេĵះេលЧវត□ О ែដលΖចអះΖងចំេĵះបុគðល
ដៃទេទЬតģន¤ 

ម.ព Ūģតិេļគ¤ 

សិទċិŁន់Łប់វត□О ែដលģនពី˝ូនបំណុល ឬ តតិយជនេដЧមġីēĜសិទċិ េលЧ
បំណុលរបស់ខųФន និងទទួលសំណង ចំេĵះសិទċិេលЧបំណុលរបស់ខųФនពី
វត□ОេĜះ េŢយŌនΖទិļពďងŌĆ ស់បំណុលេផ℮ងេទЬត¤ 

សិទċិĈមĈររបស់បុគðលŌĖ ˝់ (ŌĆ ស់បំណុល) ចំេĵះបុគðលŌĖ ˝់េទЬត 
(˝ូនបំណុល) ឱŏផŉល់នូវ″វŁលិ˝អſីមួយ¤ 

េសច˝ ŉីអះΖងេŢយǻČ˝ ŉី េŢយŵយល˝ šណ៍អ˝℮រ˝ ŉី ែដលេរЬបŬប់
អំពីអងðេហតុ អំពីេýលបំណង₧មួយ¤ 

ŁរេសĖЧďតៃមų ែដលេធſЧេឡЧងេŢយអĖ˝ ចូលរួមេដញៃថų ˝ Ė ОងŁរ
ល˝់ΐយឡОង (អĖ˝េសĖЧទិញ)¤ 

ែផĖ̋ មួយៃន⅜លŪ˝ម ែដលបİΆ ញអំពីេŗបល់របស់េčŪ˝ម ˝ Ė Оង
Ū˝បខ័ណŹ ៃនអងðេហតុ ចំណុចវЋǻទ និងចĤប់ ែដលŪតСវយ˝ម˝អនុវតŉ 
˝ ĖОងដំេណЧរŁរវЋនិច ¯័យេសច˝ ŉី¤ 
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១៥១. ⅜□ ប័ននីតិរដťģល 
Eng. administration  of  
        institution  
Fr.    institution de droit  
        administratif 

១៥២. ហិតូបត□មĸ 
Eng. partial guardianship /  
        curator 
Fr.   curatelle 

១៥៣. ហិតូបត□មĸ̋ ៈ 
Eng. curator  
Fr.    curateur 

⅜□ ប័ន ែដលស□ិតេĝេŪŁមΖនុļពៃនចĤប់រដťģល¤ 

ŁរŪគប់ŪគងេលЧជន ែដលŌនសមត□ļពតិចតួចេព˝˝ Ė ОងŁរយល់ដឹង 
និងវЋនិច ¯័យអំពីលទċផល″មផųСវចĤប់ៃនស˝មŊļពរបស់ខųФន េŢយ⅜រ
ŌនវЋបតŉិែផĖ̋ បŔň ⅜Ŋ រតី¤ 

ជន ែដលតុŵŁរČត់″ងំឱŏអនុវតŉហិតូបត□មĸ¤ 
(ម.ព. ហិតូបត□មĸ)
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១៥៤. អងðេសច˝ ŉី 
Eng. merits 
Fr.    fond 

១៥៥. អងðេហតុ 
Eng. fact 
Fr.    fait 

១៥៦. អចលនវត□О 
Eng. immovable / real estate 
Fr.    immeuble 

១៥៧. អតŉពនċļពៃន⅜លŪ˝ម 
Eng. self binding effect of  
        judgment 
Fr.   dessaisissement du  
        jugement 

១៥៨. អតŉសŔň ណ 
Eng. identity  
Fr.    identité 

១៥៩. អត□ិļព 
Eng. existence  
Fr.    existence 

១៦០. អនីតិជន 
Eng. minor  
Fr.    mineur 

១៦១. អនុតំ₧ង 
Eng. secondary representative 
Fr.    sous-représentant  

ខųឹម⅜រďមូលŢť នៃន˝មŊ វត□Оរបស់បណŉ ឹងរដťបġេវណី¤ 

េរЩងេហតុ ែដលេ Ч̋តេឡЧងĜំឱŏŌនបចĆ័យគតិយុតŉď˝ំណត់¤ 

-ដីធųី និងវត□Оďប់េĝនឹងដី េហЧយមិនΖចĬų ស់បŉСរទី˝ែនųងģន ដូចď 
អýរ សំណង់ ដំ₧ំ រុ˝ šďតិ¤ល¤ 
-សិទċិŪបតŏ˝℮ ឬសិទċិភណŹ ិ˝េលЧអចលនវត□О និងចលនវត□ОĈំងΐយ 
ែដលចĤប់ģន˝ំណត់▫ď អចលនវត□О¤ 

ចំណងផųСវចĤប់ចំេĵះតុŵŁរ ែដលģនេចញ⅜លŪ˝មរួចេហЧយមិន
ឱŏលុប ឬែ˝ែŪប⅜លŪ˝មេĜះ¤  

សŔň ណĈំងអស់ៃនជនŌĖ ˝់ៗ ឬវត□Оនីមួយៗ ែដលďេŪគЪងសŌð ល់ 
˝ំុឱŏļន់ŪចឡំនឹងជនŌĖ ˝់េទЬត ឬវត□Оេផ℮ងេទЬត¤  
(េមЧលĵ˝ŏេនះ˝ ĖОងសĜĀ នុŪ˝មៃនចĤប់ភូមិģល) 

ļពŌន ļពេ Ч̋តŌនļពស□ិតេĝļពៃនអſីៗ ែដលŌន(ĵ˝ŏអត□ិļព 
ផĀОយនឹងĵ˝ŏនត□ិļព)¤ 

ជន ែដលមិនĈន់Ūគប់Ζយុ ″មចĤប់˝ ំណត់ ឬជនែដលŌនΖយុ
េŪŁម១៨ĂĖ ំ¤ 

អĖ˝ែដលេŪជЧស″ងំេឡЧង េŢយអĖ˝តំ₧ង េហЧយែដលŌនសិទċិ និង
˝រណីយ˝ិចĆ ចំេĵះŌĆ ស់សិទċិ ដូចអĖ˝តំ₧ងែដរ¤ 

អ
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១៦២. អនុបġĈន  
Eng. transfer / assignment  
Fr.    cession 

១៦៣. អនុ⅜រ⅜លŪ˝ម 
Eng. extract - abstract of original   
        judgment 
Fr.    copie certifiée conforme du  
        jugement / extrait du  
        jugement / expédition du  
        jugement 

១៦៤. អណុ⅜រ⅜លŪ˝ម⅜□ ពរ 
Eng. extract - abstract of original  
        judgment  
Fr.   grosse / copie exécutoire du  
       jugement  

១៦៥. អនុ⅜រ⅜លដីŁ⅜□ ពរ 
Eng. extract - abstract of original     
        judgment  
Fr.    copie exécutoire 

១៦៦. អយŏŁរ 
Eng. public prosecution /  
        prosecution office  
Fr.    parquet / ministère public 

១៦៧. អរូបŪទពŏ 
Eng. intangible property  
Fr.    bien incorporel 

១៦៨. ΖគតŢť ន 
Eng. reference  
Fr.    référence 

១៦៩. Ζďń យុŁល 
Eng. prescription 
Fr.    prescription  

ŁរេផĀរសិទċិ ឬŪទពŏសមġតŉិរបស់បុគðល₧ŌĖ ˝់ ែដលďអនុបġĈនយី
េĉឱŏបុគðលŌĖ ˝់េទЬត ែដលďអនុបġĈនិ˝¤ ឧ. អនុបġĈនļគហុ៊ន 
(Łរល˝់ļគហុ៊ន)¤ 

េសច˝ ŉីចមųងពីមូល⅜លŪ˝ម ែដលýŊ នបŔą ˝់រូបមនŉអនុវតŉ¤ 

េសច˝ ŉីចមųងពីមូល⅜លŪ˝ម⅜□ ពរ¤ េសច˝ ŉីេដЧមៃនŁរសេŪមចរបស់
តុŵŁរនីមួយៗ ែដលŌនរ˝⅝ទុ˝េĝ˝ ĖОងបŃą ីតុŵŁរ េΊ▫ មូល
⅜លŪ˝ម េសច˝ ŉីចមųងពីមូល⅜លŪ˝មែដលýŊ នបŔą ˝់រូបមនŉអនុវតŉ
េΊ▫ អនុ⅜រ⅜លŪ˝ម¤ 

េសច˝ ŉីចមųងពីមូល⅜លដីŁ¤ 

⅜□ ប័ន ែដលŌនសិទċិេធſЧបណŉ ឹងΖďń  និងŁរĵរផលŪបេŗជន៍

⅜ēរណៈ¤ 

Ūទពŏ ែដលýŊ នរូបď˝់ែសŉង ែតŪតСវទទួល⅜ð ល់▫ďŪទពŏែដរ ដូចď
˝មŊសិទċិបŔň  ¤ល¤  

ទី ែដលដ˝Ūសង់ ឬចមųងយ˝ម˝¤ 

អំឡОងេពលមួយ ែដល˝ំណត់េŢយចĤប់¤ Łរ˝នųងហួសៃនអំឡОង
េពលេនះ បេង̨ЧតឱŏŌនΖនុļពៃនលទċ˝មŊ ឬŁររលត់សិទċិ₧មួយ¤ 
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១៧០. Ζďń ⅜ŵ 
Eng. bailiff 
Fr.    huissier 

១៧១. Ζ₧ពŜģល 
Eng. guardian  
Fr.    tutelle 

១៧២. Ζនុļព 
Eng. effect  
Fr.    effet 

១៧៣. ΖនុļពŪបតិស˝មŊ 
Eng. retroactive effect  
Fr.    feet rétroactif  

១៧៤. អំេពЧអនីតŜនុ˝ូល 
Eng. illegal act  
Fr.    acte illégal 

១៧៥. អĖ˝ជំĜញ 
Eng. expert 
Fr.    expert 

១៧៦. អĖ˝តំ₧ង 
Eng. representative  
Fr.    représentant  

១៧៧. អĖ˝តំ₧ងែដលចĤប់ģន 
         ˝ំណត់ 
Eng. legal representative  
Fr.    représentant légal

មūនŉីជំនួយតុŵŁរទទួលបនĀО̋ អនុវតŉ̋ ិចĆŁរល˝់េŢយបងš ំ អនុវតŉសិទċិ
Ūģតិេļគ អនុវតŉល˝់េŢយបងš  ំ អនុវតŉសិទċ ិŪģតិេļគ អនុវតŉ
េŢយបងš ំអនុវតŉŁរបŃą Сនែផ∆̋ ″មŁរសេŪមចេសច˝ ŉី ចĤប់ ឬបទŢť ន
គតិយុតŉេផ℮ងេទЬត¤ 

ŁរŪគប់Ūគងបីģច់ែថរ˝⅝Ūទពŏសមġតŉ ិ រូបŁយរបស់អនីតិជនែដល
ýŊ នអĖ˝អនុវតŉ អំ₧ចេមģ ឬរបស់អសមត□ជន¤ 

ជនគតិយុតŉ ែដលេ˝ Чតេចញពីលិខិតគតិយុតŉដូចď ˝ិចĆសនŜ ចĤប់ 
េសច˝ ŉីសេŪមចរបស់តុŵŁរ េសច˝ ŉីសេŪមចរបស់រដťģល ¤ល¤ 

១-ស˝មŊļពŪសប″មល˝ šខណŹ គតិយុតŉ ែដលŌនឥទċពលេĉេលЧ
ស˝មŊļពពីអតីតļព¤ 
២-ឥទċិពល ៃនល˝ šខណŹ គតិយុតŉ ែដលŌនេĉេលЧស˝មŊļពពីអតីត
Łល¤ 

អំេពЧ ែដលបំĵនេŢយខុសចĤប់េលЧសិទċ ិ ឬផលŪបេŗជន៍អĖ˝ដៃទ 
េŢយ˝ំហុសេចតĜ ឬអតេចĜ¤ 

អĖ˝ឯ˝េទសែដលេčŪ˝មសុំឱŏផŉល់មតិអំពីេរЩងេហតុអſ ីមួយ ែដល
តŪមСវឱŏŌនŁរយល់ដឹងបេចĆ˝េទស និងŁរŪ⅜វŪďវŗ៉ងេពញ 
េលញ¤ 

បុគðលŌនល˝ šណសមġតŉិ ឬůនៈ″មផųСវចĤប់ ែដលģនទទួលសិទċិ
តំ₧ង (ម.ព. សិទċិតំ₧ង)¤ 

បុគðល ែដលទទួលសិទċ ិតំ₧ង˝ំណត់េŢយចĤប់ដូចď អĖ˝Ōន
អំ₧ចេមģ ឬអĖ˝Ζ₧ពŜģលďេដЧម¤ 
ឧ. អĖ˝Ōនអំ₧ចេមģ Ζចតំ₧ងឱŏ˝ូន ែដលďអនីតិជន ចំេĵះ
ស˝មŊļពបណŉ ឹង¤



សទទ នុរកមនីតិវិធីរដឋបបេវណី

�30

១៧៨. អĖ˝តំ₧ងេŢយΖណតŉិ 
Eng. mandatory 
Fr.    mandataire 

១៧៩. អĖ˝តំ₧ងពិេសស 
Eng. special representative  
Fr.    représentant spécial /  
        représentant judiciaire 

១៨០. អĖ˝Ζ₧ពŜģល 
Eng. guardian  
Fr.    tuteur

អĖ˝ែដលទទួលសិទċិតំ₧ងេŢយΖណតŉិ¤ 
(ម.ព. សិទċិតំ₧ងេŢយΖណតŉិ) 

អĖ˝ែដលទទួលសិទċិតំ₧ង″មŁរČត់″ងំរបស់តុŵŁរ¤ 

បុគðល ែដលអនុវតŉΖ₧ពŜģលļព¤



សទទ នុរកមនីតិវិធីរដឋបបេវណី

�31

១៨១. ឧģេទស˝មŊ 
Eng. subrogation  
Fr.    subrogation  

១៨១. ឯ˝⅜រចមųងយ▫ភូត 
Eng. authentic copy  
Fr.    copie conforme 

១៨២. ឯ˝⅜រេŪតЭម 
Eng. preparatory document  
Fr.    document préparatoire 

១៨៣. ឯ˝សិទċិ 
Eng. privilege  
Fr.    privilège

ůនៈមួយ ែដលបុគðលŌĖ ˝់ទទួលជំនួសបុគðល₧មួយ″មផųСវចĤប់¤ 

ឯ˝⅜រចមųងមួយŪបេភទ ែដលចមųងេចញពីឯ˝⅜រយ▫ភូត ែដលď
ចĤប់េដЧមែដលŪតСវេធſЧេឡЧង េŢយបុគðលែដលŌនអំ₧ច″មបŃňតŉិ

ៃនចĤប់ ឬបទŢť នគតិយុតŉ¤ 

ឯ˝⅜រ ែដលសរេសរអំពីមេធŜģយតទល់ ឬŁរĵរខųФន ែដលļគី
យ˝េĉអះΖងចំេĵះមុខតុŵŁរ¤ 

សិទċ ិ ែដលទទួលģននូវŁរសងŪទពŏ ែដលď˝មŊវត□Оៃនឯ˝សិទċ ិ 
េŢយŌនΖទិļពďងŌĆ ស់បំណុលេផ℮ងេទЬត¤

ឧ   ឯ


